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Preface

Wwhen 1 first published my book "Introduction to New and True
Hieroglyphs" in year 1999, I wrote in its preface that1 expect a
colliding reaction from Egyptian peoples. However, I haven't
imagine that such response would be so dense and immense.
For more than 1700 years, they have been taught that their
Grand Ancient Egyptians were tyrants, oppressors, infidels,
pagans and polytheists. Now comes my book to say [No A ]
to all these unjust accusations.

When 1 started my research work about true Hieroglyphs in
1992, it was a pure scientific drilling in linguistic data. I have
never expected to end in jostling with religious creeds. However,
1 was overtaken that 90% of AE writings are related to ancient
religious creeds, which, to my great surprise, relate to nearly all
current heavenly doctrines.

When 1 mastered reading Hieroglyphs truly, to & reasonable
extent, I realized that Christianity was not born in year 1 AD as
we have learned. In fact it was reborn at that date, and it was
really born thousands of years BC, as I have read in AE scripts,
which you will read in this book. The same holds good for Islam.
islam was only reborn in year 571 AD. It was really born
thousands of years before The Christ. Once more, the same
holds good for the Hebrew religion. David was again reborn
round year 1000 BC. David, Jesus and Moh'amad, all of them,
were reported, quite clearly, in Ancient Egyptian mural and
papyrus documents. This what you, dear reader, will be able to
read in this bock. AE religion contained all these beliefs. It
happened that each group of peoples adopted what they
believed that it is right. The problem is that each tribe wants all
other tribes to believe as they do, even if by force!! This is
extremely illogic. Neither all peoples like to eat apples, nor
others like to eat oranges! Why don't man believes what he likes
to believe without interference from others? I think that this is a
real problem of mankind.

The real start of my research work was in year 1966. I was a
cadet in Military Technical College, MTC, in Cairo when I visited
my father in Aswan who was Vice Minister of Egyptian Education



Authority in South Egypt. In front of one mural text, one friendly
American tourist kindly asked me: could you read this
Hieroglyphic text? I said, No! He said again, what a pity, your
ancestor grandfather is leaving a message to you on this wall,
which is surely very important, and you are not able to read it!
In fact, this was a strong motive for me to start reading
Hieroglyphs. I attended some local classes in Cairo that teach
Hieroglyphs at that time, together with my extensive self-study.
After few years, 1 tried again to read some Hieroglyphic texts,
but I perfectly failed! I said to myself, surely there is something
wrong. After sometime, I noticed that there is no L letter in Old
Kingdom, either in names of dynastic Kings or in normal
transliterated Hieroglyphic words. Not one word! 1 thought, this
is illogic! I asked some of my archeological friends, where is L
letter in OK. They answered insistently, there was no L sound
in Ok. Only it appeared in NK, given by sign [E23 &=R_], the
recumbent lion. I realized afterwards that this is also a big
mistake. The true phonetic root of the recumbent lion is R, not
L. This means, simply, that apparently there was no L sound
in all Ancient Egyptian epochs, which again is illogic! At once, 1
started searching for this lost L symbol. In year 1992 T
discovered it. It is the Hieroglyphic symbol [Vi3 —== ],
Hereford, 1 discovered that at least 7 Hieroglyphic signs have a
sound root of L! This was a real foundation on which my whole
theory of true Hieroglyphs was built. By more study, I
discovered more 5 fundamental mistakes made by Champollion.
When I rectified it, the real picture started to appear gradually.
With passing of time, elements of my theory were born.
In this book, I'm trying to explain elements of my new theory of
true Hieroglyphs in brief. I know that it will be so hard to
conceive it at first sight, but I'm sure that it will be recognized
step by step.
This book should be as four times In volume as it is here, but for
some reasons 1 decided to part it into successive volumes.
Therefore, I hope that I'll be able to continue with coming
volumes in near future, or as we say, insha2allah!
Finally, I apologize for any inconvenience if there is any.

Ossama Alsaadawij
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Elements of Alsaadawi's Theory of True Hieroglyphs
In brief
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His Chair has roomed the whole heavens and earth
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Those were some of the prophets, on whom God did bestow His
Grace, from the posterity of Adam,
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and of those whom We Carried (in the Ark) with Noah, and of
the posterity of Abraham
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and Israel, and of those Whom We guided and chose,
Lot g Liuah Geaay J—il il
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whenever the Signs Of God The Most Peaceful are rehearsed to
them, they would fall down In prostrate adoration and in tears.
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2.285
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we do not differentiate
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between any of his Messengers
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and they said: we heard, and we obeyed:
Lkl g L i g3
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Thy forgiveness, our Lord
and to thee is the fated Destination
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43.45
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And question thou whom We sent
il e Sl s

“‘"ﬁ ﬁL ﬁlu

before thee of our messengers
il (e v.‘l_\-;! Cy—n
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did We appoint other than Most Peaceful God,

=2 |77

any deities to be worshipped?
gy g
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Disputing with you concerning the truth
after it was made manifest
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as if they are being driven to

Ret. > Zg “ﬂ‘:ﬂ 56

death

fd L0

Qeo—Biy aay

a6



R O

And do thou be patient,
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for thy patience is but from God,
ALY & o ey
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and neither grieve over them,
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nor distress thyself because of their plots
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Read by the name of your Lord, who created. Created the Man
out of a clotted dot. Read and thy Lord is the Most Bountiful.
Who taught by the Pen. Taught the Man what he know not

,_mt...,._xgs_n.,,_ﬁn«ﬁ_u‘,b_i\

F AT, ) s
Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 96.5
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27.29
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Here is delivered to me a Book worthy of respect

p—i S S Y Y )

8.48
O
o O V4
I see what ye see not
G N s
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I know what ye know not
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43.43

(el 28

So hold thou fast,
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to what has been inspired to you,
Aoy a giy
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verily you are on a Straight Way.

20

.



5.25

- lasasanal AANAAAA
Kol &AL A @&l
I don't own anything except myself
(ki ¥) L Y )
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This is a decisive distinctive Word
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and you be witnesses for mankind
P N I A KSR AL R L Y]
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So fly ye quickly to God
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I am from Him a Warner to you, clear and open
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For God is He the Provider of all Sustenance,
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Lord of Power, The Solid
Cmeeiial) 3 gAY 93
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Ref. 3.133:
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forgiveness from your lord, and for a Garden
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whose width is as that of the heavens and earth,
prepared for the righteous
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Race to Forgiveness from your Lord, and a Garden,
the width whereof is as the width of the heaven and earth,
prepared for those who believe in God and his messengers

‘—QA'A}R—'\@JAJQ—QBJ—.&AH\AL‘
At Ay | il il ciaef (2 A g el i) (i as |

o 15k12 Sl<= - ST AR A
Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 57.21
—3 @ NN
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Heaven & Earth Forgiveness Race to
a0y il glawdt b pdia (S ¥
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And those are the Proverbs, "Parables™
) W, VY S .

| < R, A
Ref. I&@ D?n H 29.43
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We exemplify for peoples, "set forth for mankind,

Ny Xl

and it is not perceived,
IS P E——]

b Eada v 0P

except by scientists, "who have knowledge”
. " " ¥
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Ref. ~~ 50.37
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In that is an exhortation and sermon

-

for any that has a heart and understanding
[ 54 3 ‘:’1 < ",.___.J

MY N

or who gives ear
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and earnestly witnesses (the truth)
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29.26
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I'm immigrating to My Lord

0 () ——alga ()
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Every Oneself taste death, then to us you are returning
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Deciphered By Ossama Alsaadawi
Ref. 29.57
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O my Lord let my entry be by the Gate of Truth and Honor,
B Jiide il

L=H ~se ©

and likewise my exit by the gate of Truth and Honor,
Bt s iz sl

a (=5 B
gl T A [+
and grant me from thy presence an authority to aid (me).
Vil g LBt dabess b5 e (e Sl
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Enter ye therein in Peace and Security

oo g A gt
Ref. @ Q 50.34
that is
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a Day of Eternal Life
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24.35

G) & 90
Light Over Light
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God do guide, to His Light
o il A cagy
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Whom He wish
oy
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3.42

=P ZHe —=fo

And then the angels said:
A SO Ca N Y g

H={

O Mari
——t i

1o o faga [l

Verily God has chosen thee and purified thee
G ghyd_dhal 40 )
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That is Jesus the son Of Mari:
The statement of truth, Whom they suspect

Oso—tiay Agd 3 3—al S8 oy pa O} (e AN

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 19.34

The Christ, "Almasieh” = gl = @ Y\ m
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When angels said:
L, X N 3

WPP=Z Pe

O Mary
—— e Ly

LUl =25 =)

Verily God endows thee glad tidings of a word from Him
SN PN VY. U Y T Y

®o fMl—1 &

his name is The Christ Jesus

it Coprsial) Aol
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then We sent to her, "Mari”

4%@;

our Spirit
t——-—-’\&‘,‘)

A &L FE

and he appeared before her as a man in all respects

e s ) iy g i
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Verily, sainted followers of God
“ el | Ji ) i

(d—=4.50
HONTF
10112 @i

no fear for them, nor shall they grieve
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And God has been always Most Pardoning,
| PSR T W ) B Y )

Most Forgiving
Jppa—

VY
God pardons what is past
and who repeats God will exact from him the penalty
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Praise be to God -- The Lord of the Worlds --
The Most Peaceful, The Most Merciful

o Gl —— G aad Gy —— Al ol

- AN -BL

Master -- of the Day -- of Judgment
. m -~ fl - —— ‘! n

o ‘
| ==

Thee do we worship

A S
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and Your aid we seek .
. S By
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O God, Lord of lords and Power, thou give Power to whom
you please, and thou strip off Power from whom you wish

el Cpma &L L 55 SUlal S Na !md__"
Pl Gpaa o ldl) £ 5Dy

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 3.26
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Elements of Alsaadawi's Theory
of True Hieroglyphs In Brief

‘5‘,\-‘_*..3\2.‘\-“‘2_4,‘)53.)—‘4\—’-.“)._“:\&:)_&
i—_ﬂgﬁ‘,&ﬂmz—‘a@

Brief abstract of Ossama Alsaadawi's
Theorem of True Hieroglyphs

1. Phonetic correction of wrongly deciphered basic symbols
or glyphs:  4hli 3 ,9—ay cias 5 (30 iy all Gl gl

Examples:

* Phonetic root " F " for [Q3], not " P "

* Phonetic root " Z " for [19], not " F "

2 = =S

F i

* Phonetic root " L " for [V13], not " TH "

LJd = s

* Phonetic root " AL " for [R8], not " NETER "I

wa -

40



* Phonetic root " H' / 7 " for blank [N37], not " SH "
H'=7=C = ——/— = E
* phonetic root " Sh " for filled pool [N39], as usual

SH & —zZZ0

mmm = T

* Three different phonetic roots for [X1], not only one:
The " hill "sign [X1] ="T nLeTL";"H"

Ld = OO = —2
W = o = [
T = O =

* Two tones " GH ", " KH " for [Aal], not only one " KH "
The eclipsed sun disk, or the "human placenta?":

Gh ¢

e

Kh ¢

=

41



* Tones " A/I/U/Y " for [M17 ﬂ J, notonty ",
* Tones " AA/II/UU/YY " for [M17-M17 ﬂp 1, not only " i ",

II. Counting and rating of the symbols and Hieroglyphs that
are related to one phonetic root family:

x__.x‘&\i_,a,.du”mu,aw_.uquw,w SO ppeiis
Please, revise chapter I. IV G gl dlliai o

III.  Using motorizing letters and motorizing signs discovered
by "Ossama Alsaadawi”, to give full phones of some
short-handed signs and words:

II1.1 Motorizing letters: <, A [ PR ]

These are,
) 'd o J !

Magic
_)—A_..u_ﬂ

[(M17], [v13], [O34], [v28], [D21]. A-L-S-H'-R >> with all its
vowels. (Ails7r), means in Egyptian "The Magic".

Examples:
Egypt . = Om €-- m

[F31] "ms" 3 "msr" = "Egypt".

42



[Z11], the Ancient Egyptian Cross ={}= has a phonetic root "m"
, just plain "m". When we use some of the motorizing letters we

get some specific words that were frequently used in AE scripts.
For example:

or' “am" fi = =H='D
; as a day, "yaom"” ¢y
Didn't,

; as Pain, "alam” i = -={|= = p

; as a phon. value, "alm"”

80 — =
The Christ, " Almasieh' "
c__.__a..—.m_d\
Here we find that four motorizing letters are used within one

word, these are, a, |, sand h' / 7.
Of course, this word was rarely written in full, mostly it was

ot

The Christ gl

Not, "lam"

43



Fighting:

i -

The Fighter, " almuqatel "
[3 W S S
We notice here that [P8 g], the oar, has a phonetic root as "Q",
and has a géneral conception of "Force" that sounds in Egyptian
as " qowwah ", "3s—3/ 3", Also, " to fight ".
Patience:

[14], "sbk", ---> "sbrk", "be patient".

]

Be patient, " sabrak "
D Pe—-)

II11.2  Motorizing signs: Sl Clolal

Such as:
[D28], [N33], [21], [22], (23], [H8], [D54], [A1], [B1], etc.
|

0 i o1 o u

= o B R & A



For example:

[D28 ﬂ B ], the upward praising hands, has a phonetic root as

"K", and has a general conception as "to you", "your", "yours",
etc. Therefore it could be used as a motorizing sign in many

words such as:

Sent down to you, é—d J5—3t - 7.2

Revealed to you, &— ,—ad - 6.106

To you is the fated destination,
S—peaal) Sy - 2.285

The Scripture and Wisdom, Judiciousness,
A aSall g l—SW - 62.2

?? - asecret ? - a proof -? - 12.23

45
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[H8 O 1, the ovum, has a phonetic root as "H" and a motorizing
derivative as "ha", which means "her", "hers", "to her", etc. It is
not necessary to give female indication to woman only, but
there are too other "Egyptian" words that bear female
conception, such as: cow, timing, hour, life, stick, sun, hand,
fire, boat, village, plural of many words, etc. In many cases
[H8 (O ]could replace & - As a general conception [H8], the ()

ovum, means "soul" or "spirit".

For example:

Y
Spirit of God - 4~ gy, - 12.87 0 ; —FG

[ [y
To her, hers - ¢ - 36.38 0 ; & 0

o
Upon her, on it "feminine”, L—gie - 74.30 0 $

II1.3 Indicative signs: Ay Y el

Such as:
x ! ;Q o)

[Aa2], [Q7], [D40], [29], etc.

46



IV. Using basic Glyphs as integrated whole words:
AlaS ClalSS A ild g gl cloSal aadlud

Each of basic Hieroglyphic symbols represents or indicates one
whole integrated word, or sometimes, a group of different words
that phonetically start with such symbol.

Examples:
[110], = to certify, to witness
sl - 6.19

[X1:Z1], = God, 4—W - 13.13 |

etc. Please revise chapter 1.

V: Detection of real meanings of different Hieroglyphs.
bl g ue) GOl paread A Rdall el CiiS

VI: Detection of basic phonetic roots of different Hieroglyphs.
Al g et Sl e Al A guall S giall Slaid Ciis

VII: Using Hieroglyphs as phonetic values in composing
different Egyptian words and expressions, in independence to
their general conceptions or meanings!

P | HﬂwuHQuﬂWJHﬂm'\m\
JUSPLr I, T1 ] sl gl Adlal UJLDJ\ Jie) ".‘:\_i-‘l\ 093 Ay paall ClalSh

47



One Example:
The "uas" scepter, r has a generali conception as "wide", &l g
But if we use it twice, "uas uas", rr it becomes an absolutely

different word with a different meaning as "whisperer”, () G g
etc.

VIII: Negation and forbidding signs
Ny il S S

b omm < 7~ 8§

[U33], [G47], [D35],[Aa27], [U2],[N39], [Z11], [w19]

Direction of reading, from right to left, ¢----

Examples:
11.74 4.141
SA K& A
;gﬂ % < AN
they said not they said
[V Y -
33.4 13.3
A =4
= <. L&l
he made not he made
Ja e Sap

48



IX: Creating a vocabulary of radical AE short-handed
Hieroglyphic expressions with its real meanings
Please, revise chapter IV

Ahdal l_wquJ_;M b2 g gt Cleallall éJ_iJw‘,_aﬁd__&:é
C""-"-"—“ n.._uL_'J\a_.,;\)e_\_L'aéQa
one example:
2.156
AAAAAAA
F
e—

we are returning to God, "inna lellah rage3oon”
Ol At Ll g 4 U L)

X: Ancient Egyptian Grammar of Hieroglyphs
A G LAl i ally p—aill s sl B

Grammar of Hieroglyphs is exactly the same as "Arabic"
grammar. Arabic grammar is derived directly from AE grammar!

A Al e gh Ll Jeilad Aadhl) A peaall Al b pail Lol g

I'll give here one example only: 17.77
> E’ﬂ > l = AN o
~ 2. @&z 4
a
@t\// o e [
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[S24:X1]-[Y5:N35:N29-M1#M3]-[N29-D58-F47:Y1]-[R22:R12-
M24-A44-N33Av]

[G43-U33-X1:W11-Y1v-A2]-[V13:034-S24:X1:N35]-
[X1:N37b:Z4*D54-V5]

These expressions translate to:

"Rules sent with our messengers before you, and you will
never find any change to our rules™

[ EEVORIPN . S T W P VU SN S 00
< S L 3y
ey

(@Y

[S24:X1], noun put in accusative due to ellipses and omission of
a previous word. 6_
[G43-U33], negation "No".

02 [z

[X1:W11-Y1v-A2], a verb in present tense.

g R
[

PAAAPAA, e e

'[V13:034-524:X1:N35_], a proposition and genitive.

R~

[X1:N37b:Z4*D54-V5], infinitive.



XI: Egyptian language has not changed, phonetically and orally,
since far pre-dynastic times and up to now

\;__\\,x_._i,_.st_.,m,___i:a,\L_;MLm
Y Sy ARy Aia 3 B by iy} S8 La g e

Therefore, studying current slang Egyptian language may help
much in better understanding of Hieroglyphs. Nearly, all AE
expressions and names are still alive in Egypt.

The following research paper was published on the Guardian's

Ancient Egypt Bulletin Board, sponsored by Andrew Bayuk,
after his kind permission:

Ossama Alsaadawi answers questions about True Phones and
Real Meanings of Hieroglyphs

By Ossama Alsaadawi ( - 163.121.43.41) on Sunday, January 2,
2000 - 06:52 pm:

Ancient Egyptian Language has not changed oraily, a bit,
since far pre dynastic times.

By, Ossama Alsaadawi

Preface:

Egyptian language is a unique international language. In fact, it is the
mother of many other languages. Arabic is one of them. 1 wonder if
even English language, "as a language derived from Latin", may has

borrowed some symbols or letters from Ancient Egyptian Hieroglyphic
language! For example:

- Is English letter "a" derived from Egyptian glyph [G1], the vulture,
with same phone?

- 1s English letter "b" a copy of Egyptian glyph [D58], the leg, with
same exact phone?

- Is English letter "D" derived from Egyptian glyph [D46], the hand,
with same exact phone?

51



- Is English letter "G" derived from Egyptian glyph [W11], the seat,
with same exact phone?
- Is English letter "h" derived from Egyptian glyph [04], the
shelter, with same exact phone?
- Is English letter "I" derived from Egyptian glyph [M17], the reed,
with same exact phone?
- Is English letter "L" derived from Egyptian glyph [V13], the rope,
with same exact phone? *
- Is English letter "N" derived from Egyptian glyph [N35], the water
ripple, with same exact phone?
- Is English letter "O" derived from Egyptian glyph [G43], the quai!
chick, with same exact phone?
- Is English letter "S" derived from Egyptian glyph [S29], the
folded cioth, with same exact phone?

Moreover, is Arabic language, in fact, a photo "copy" of Egyptian
language, orally?

Stabie Hieroglyphs:

Now let us read the following quote in page 33 of the well known
book of "Nicolas Grimal", "A History of Ancient Egypt":

"Hieroglyphs were generally reserved for inscriptions carved on
slabs of stone or, more frequently, incised and painted on walls.
The basic forms did not change at all from the earliest inscriptions
to those in temples of the Roman period”

If we examine carefully Hieroglyphs used in composing names of
pre dynastic Kings and Kings of 1st dynasty, given in Budge
Dictionary Vol. II page 917, and Hieroglyphs written in Narmer
Palettes, then follow them along the long path of AE dynastic
periods, one can easily deduce that these Hieroglyphs have not
changed, a bit, either phonetically or by meaning, along a time
period of more than 3000 years. For example:

[G5], the falcon, was not changed. @ [ ——] ﬁ

[Y5], "men" sign, was not changed.
[S33], the sandal, was not changed.

[S1], the white crown, was not changed.
[S3], the red crown, was not changed.
[F31], "ms" sign, was not changed.
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[u6], the hoe, was not changed.

[N5], "Ra" sign, was not changed. h O 7

[040] , the stairway, was not changed.

[N35], water ripple, was not changed.
(D43}, arm holding flagellum, was not changed.

Likewise, 1 can count hundreds of such Hieroglyphs that were not
changed, a bit!

We conclude that AE language was extremely stable from far pre
dynastic times and up to late Roman Emperors.

Post Arabic period:

On the other hand, if we examine carefully the Egyptian language in
the period, 700 AD - 2000 AD, then we conclude aiso that this
language has not changed a bit either, because it is based on firm

»oral" expressions of Quran texts. Of course, historical records prove
this fact.

Coptic Names:
Once more, if we examine carefully names of Egyptian peoples during
Coptic era, 325 AD - 640 AD, then we find that more than 70% of

these names carried "Arabic Phones"”, even before Arabs invaded
Egypt! Some of these names are:

Aziz —F
Moheb [urE— Y w

Gamiel [3 SENETVE N AZIZ e =
Ghali St 41.41
Magdi (§ s

Yosri § %‘\
Samir J Sm—_—e - R

A'ta | - Gamiel J——a>
Sedhom o S 12.18
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Monir JF SN

Helmi (—ala t“_é:,
Amin O—dl [\

A'adel i E — Monir ey
‘Zahi ppa—y 22.8
Saa'd D
Ezzat g u—3 @
Habieb i
Shaker JUS { R—. Shaker s i
Wafik P S— 2.158
Nesim l— ]
Lbib [Sra—) u
Fawzi $i—d D
Reyad oy Yousef iy,
A'tteya A b 12.46
Yousef [ S

faaaaas ¥
Daoud EYY L) ) I
Iessa (il @
Na'eem —— 56.89 Na3eem ap—pni

Likewise, I can count hundreds of such "pure" Egyptian names that
have Arabic phones even before Arabs came to Egypt. Those people
were "NOT" Arabs!! They were Copts.

Moreover, if we revise some "Egyptological” references, one can easily
find many of these names or phones recorded over there!

Arabic Names have "pure” Egyptian roots:

Examples: o
Name: "Moh'amad", is written in Hieroglyphs as: ’ ﬁ
[G17-v22:Y1] Qraa 3.144 = =
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Name "Ah'mad”: [S43]
A—aal 61.6 ﬂ

Name "Mah'moud": [S10]
(Y S ) 17.79 p

Name “"Abdel Rah’'man”: [N5], {D21-V28-Y5:N35] @
Ot 1} S 25.63

Name "Mostafa": [R4] \:@—_—:
—hbas 38.47 O

Name "Nur": [W24] e}

I— 24.40 ®

The same holds for other names like:
Name "H'abieb":
i

Name "Fattah'™: ﬁi i D
| S 1] 34.26
c a
Name "Shaker":
L I—1
Name "Nazir":
5
Name "Sadr":
s 6.125 M
Name "Shedied™:

>

P )



Name "A'li": $

pap— 4.43

Name "Sadeq":

g £ Y 19.54 A

Name "Sattar": fay
i ? 2 li
Name "Shams": o

PRY S——1 76.13 JIN m

Name "Nasr": S
U 110.1 g
Name "H'assan".

Cmmeiin. 3.37 @ i

Oral Continuity:

To prove that Egyptian language, continually, has not changed a bit

from far pre dynastic times and up to year 2000 AD, we shall follow

phones and meanings of some selected AE words given in some known

literatures such those of "Gardiner", Faulkner", "Budge" and others.

Then compare them with current "alive” similar Egyptian words.

So, let us examine the following examples: &ﬂ
Anan

26.162
[M17-Y5:N35], AMEN.

A well-known AE word that is still be used among present Egyptian

peoples, yet, all over the world!
RID wos
[N35:M17*s205], [A26], NAS, "people”.

An AE word found under sign [A26] in Gardiner, which means
“people”, and is still be used currently in Egypt. It carries the same
"Arabic” phone with the same meaning!

@p 27.20

TM17-D4], ARA. Tt means, "to see”.
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic” world!
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[D46:N35], DEEN. It means, "Religion”.
AE word that is still be used in Egypt, AND in

[V22:M17*M17], MOH'YI, "restorer of lives".
AE word that is still be used in Egypt, AND in

[F30), SHED, "to pull”.
AE word that is still be used in Egypt,

[N30], AYAT, "Verse".
AE word that is still be used in Egypt,

[U15], TEM, "to finish, finished".
AE word that is still be used in Egypt,

[112], COBRA, "Greatest".

AE word that is still be used in Egypt,
[G20]}, MA3, "with".

AE word that is still be used in Egypt,

[Z11-034-v28], MASEH', "Christ".
AE word that is still be used in Egypt,

[N35:F20-5S29-D21], NASR, "Victory".

AND in

AND in

AND in

AND in

"Arabic" world!

"Arabic" world!

"Arabic" worid!

"Arabic" world!

"Arabic" world!

"Arabic" word!

AND “Arabic" world.

AND in

AE word that is still be used in Egypt, AND in

[M16], H'AYI, "Alive", also calling word.
AE word that is still be used in Egypt, AND in

[N35:V30], NABI, “Prophet”.

AE word that is stiil be used in Egypt, AND in

[V29], WAH"I, "Inspiration".

AE word that is still be used in Egypt, AND in

[S38], H'AQ, "Right”.
till be used in Egypt, AND in

AE word that is s

[F31-529-Z5], MASR, "Egypt".

AE word that is still be used in Egypt, AND in

"Arabic" world!

"Arabic" world!

"Arabic " world!

"Arabic" world!

"Arabic" world!

"Arabic" world!

"Arabic" world!



[V28-D58-F34), H'ABIB, "Lover".
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic" world!

[M17-035-D21], ASIR, "walk",
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic" word!

[N37:v31:D21], SHAKAR, "thank".
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic" world!

[S20], KHATM, "seal".
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic" world!

[E10], GHANM, "sheep", "win".
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic" world!

[F40], AWI, "too much”,
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic” world!

[V4], WA, "and".
AE word that is still be used in Egypt, AND in "Arabic" world!

Likewise, I can count hundreds of similar words!

Finally, we conclude that:

Egyptian language has not changed [orally], a bit,
since far pre dynastic times and up today

Ossama Alsaadawi



He said "Joseph": I will ask my Lord to forgive you:
for he is the Oft Forgiving, the Most Merciful

a0 el s A ) pS) it g S

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 12.98

&

The Oft Forgiving
Py smm— 1 ]



(Moses) said: By no means! My Lord is with me!
Soon will He guide me!

Ot M (et (=2t O DS S B

Ref. 26.62

[C10], is used here as a phonetic value "ma3", @
which means "with", while [V30] means "Lord / rab”
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Chapter 1l

Hieroglyphic Sound Roots

2__.._1591'9\,_»@1\ oSl all L...;\:‘,_aal\ JJ:\__Q.“

= O f%;aégﬂ S
All sounds have been submitted to Most Peacefu! God
[N .\ Cl ) A g
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I invoke God's help against cursed Satan,
In name of God, Most Peaceful Most Merciful

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 1.0

K

In name of God, Most Peaceful Most Merciful
—aa ) G N A iy
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BT Sl 4

Foreword to chapter X

Ja¥ ol A_sda
Dear reader:

This chapter will show basic sound roots of some Hieroglyphic
symbols classified into 20 basic phonetic families. Then we'll
explain general conceptions of some Hieroglyphs of each
phonetic family. However, I want to turn your attention that
each symbol in each family could be used as an independent
"letter"” with a basic sound related to its family regardiess of its
general conception. There is "no rule" for that. Therefore, we
could achieve infinite number of phonetic combinations that
express infinite number of AE words. Moreover, I would like to
explain that Hieroglyphic language is not an alphabetic
language. It is consisted of about 40 to 50 thousand precise
"phonetic”, or "oral" expressions. Ancient Egyptians said that
these ~50,000 expressions are "words of God" and therefore,
they considered it as "sacred" words. First expression of these
states that:

"“No Change to Words of God"

TR Sle
[
10.64 i } 4
Al Gl iy A Y
Therefore, teaching and conducting of these words to following

generations have "and still" to depend on "oral" learning and

memorizing by heart. They allowed not even a slight mistake in
utterance of these words.
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When they needed to record these sacred words, they designed
about 1000 Hieroglyphic signs, each with specified sound, to
serve these expressions by making different combinations based
on “firm" rules. For some unknown reason, they decided to code
these expressions in the form of short hand words. Of course,
one can never get meanings of these short hands, except if he
knows its original key. However, it seems that AE's had kept or
stored some kind of backup to these expressions written in full
alphabetic language. Letters of this "stored" alphabetic language
were chosen carefully to minimize "drawing” phenomenon of
Hieroglyphic signs. This was turned later on to an advanced
form of Demotic language!

Ancient Egyptians classified rational Egyptian people into
divisions, which were divide further to squads, and so on. Each
sub group was responsible to learn by heart only very limited
number of these expressions, without any slight mistake. In
turn, they have to teach what they learned to their successors,
and so on. Each King or "Pharaoh" had to adopt one or two
precise expressions out of these sacred expressions, to show
the way he thinks or believes. Therefore, majorities of words
inside cartouches are not "names”. Each, is a selected
expression that can be used normally within an AE text! We
shall explain this concept in chapter 5.

Apparent reading of these short handed expressions lead
obviously to deeply distorted sounds with different meanings
that depend on personal view of each reader. Unless we have
the initial reference from which these expressions were derived,
we can never reach to true reading and real meanings of these

expressions.

At g sd CLOlal Janee Uiand L5 aaties @l 138 b o g Y g 500

o L g bl gy . aa_aa@,.a,;hkﬂmpds..u’alms e N

L S Saal) (a A S o ) Al e o) ple pothe LbiE 5o A U

ol + Ll iy A0 ALY S geal) siad Jaay g st chmaS Ll Jiuue JSy
. SUA Fadaa Bacld SUa
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:\_i.mJL_L,A.-SAGWInmrUfJulswuﬁnmde\h@
HMJH\M@MJ@MGMJLQ;H‘QMQMLM
e Al A el dal iy, a8 Badae Afga daa of @il e Lo iy
Crmpaal) ploadd Lyl Bthl foaae cl 0 Sy a i cifi 0. ~ . TS
S il e 25 Lle BlUal y clalSh o3a Band Ak k cuils . (A clas)
“ﬁ&%‘uW‘BMWJJJY‘WJMJM&AMMM
o__‘o.'m_..‘u\_,nJlﬁ\;l—c-\ﬂ\ay,)mdruédﬂ:ﬁ.Lh,qgls_d_,,_,.'s:lh&g‘wq‘,
b:\—hW\Jmlauh@kh@&eﬂiy&m@deuﬂqﬁdwﬂ
abl...,d\g.'ue@;mwkh&@waﬂJ..&sg‘waLMdM
2—>‘Aéeﬁ"a§Jh-‘hJ-WLMMV\C»HA‘,»J‘M&MHM
|3_.3..s.xu.i,sé,‘,;4}.J_,ilotsg.m‘;..wi,uw\,‘&um.hw
'“M“J*—&JJJ—“}WJ-hMLﬁMUMG‘MPﬂ
L.ua___.\ﬁ‘,_x;“,snu.asmygui,yd&uqy Soay Laald 5 gy ol el
Jaeal—y 1 ghaital lashl o uaad of asipall Ga 4l V] Lt 03¢ 45 guall J puaiily
.-..gd_,;:.q:u\,_,.t.ﬂlu.@UM\JLA.*‘@L,::.LM‘;\M.&:QH

- Cuial) pddGal Wage 8 Aub g a) dAI0 LY a0

54.5

L. @ g{oe]L .@ﬁ&

Mature wisdom, but Warner's profit them not
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Ancient Egyptian Hill Sign
T L e

(Y

Phonetic value of this sign is one of deepest secrets of Ancient
Egyptian language. They said that it represents a "hill". Egyptian
phone of word "hill" is "TL / tal”. It consists of two main letters,
[T] and [L]. Therefore, they decided to use this sign for both
sounds. It is very puzzling for ali Hieroglyphic readers who don't
know this convention. Consequently, (Q may replace <——=2 but
not vise versa. In other words, () could be used phonetically as
both [T] or [L], while e——s is used phonetically as [L], only [Ll1,
and can never be used as [T]. The only method to differentiate
between both tones of hill sign is to know context of the word in
a sentence. It means that the reader should be quite aware of
the Egyptian language, taken into consideration that current
Egyptian language is "exactly” the same as Ancient Egyptian
language, from point of view of "oral" utterance of words.
Moreover, hill sign O has two more tones. These are, [H] tone,
which is equivalent to 01 or Arabic — and tone [t'a], a
magnified [t] that comes out of the throat, equivalent to Arabic
__ L . Tone [h] of hill sign comes only when it lies at end of a
word with no successive words. Briefly:

O - 7T = & = =
A = L = J = =
O - H = . = O
A = Ta = &
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As a whole word, hill sign (\ has a precise phone, "Allah",
which means "God". We notice here that it contains mainly
tones of [L] and [H].
i) Ay peadd il pnd 3 e s O A ge AN 4N LS
,._j.m\‘,‘,_.‘.n..,._man_;s..J/aqsﬁo.u,s‘(d_'.)udq”..
3 (8) Sy L pri s e s - taa (8) o (@) oS Aaotal o3a pasad
mumdgu@v)i_.m.wwhtmamtgsqv,.(x_)
Q‘;_;mwsogmn.ux_.mu.m,.nmmq;wuuw
u,‘vnMuws,ma_mw,..(q_m)wq‘nm@”wm
pladll Gy paad) 36 Sy Jo AID gt ol

Examples : 42

* As [T]:
O [w——4
=~ o i =
AN S l L a
beware follow you were
"yattaqi" "yattabe3" "kontom"
i _ aig
* As [L]:
— = a
a a 2 f’r‘ 4
~ — Q G
that on the throne astray a boy
"zalek" "“3ala al3arsh" "d'all" "walad"
P Sl e S la_dy



* As [H]:

- = =Ll

to him from him rejoice him
"lahu" "menhu” "basherrhu“
“d e [ S—

* As [Allah]:

)

towards him
“illeihi”
)

T 5] eff =P

all these words phone as "Allah"
(A— ) 3kl clalsh oda S-S

Fc_—::s=‘;lQ
<= <=

We are returning to God
"inna lellah rage300n"

QJ__—I.@\JA.___—L—‘\—Q

a
4
He is God, the One and Only
"huwa Allahu Ah'ad"

PRSP J W | S



Sound Roots of Hieroglyphic Signs
Lile g e ladall 45 gual) ) o200
According to Alsaadawi's theory of True Hieroglyphs, sound

roots of Hieroglyphic symbols are classified into 20 Tone
Families.

R S L | awwwu,&m,w@,lmmli.ﬂu
ald . Al 45 pe e Gy ie Y. o) Aandia SlSal 3¢ Afigeal kel of aas
: @u%y\q,ﬂmmwjguq,‘nw
These 20 families will be arranged according to English
alphabetic sequence as follows:

1- [A] family, "a-e-i", D ﬁ (V=) W G dais e

2- [B] family, "b-p", <— L (@) oWl Goa dais alle

3- [C] family, "c-s-x", r, —o— (O e ) Ol Gia das ABle

4- [D] family, A = (G- ) Jal i i A
5-  [F] family, "f-v", m O () oWl a2 Alle
6- [G] family, "g-j", <> [a} () ool i Ak e
7-  [H] family, o M (o= 40 ) eled i dais alile
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8-

9-

10-

11-

12-

13-

14-

15-

16-

17- [H'] family, "h', 7",

[K] family,

[L] family,

[M] family,

[N] family,

[O] family,

[R] family,

[T] family,

[U] family,

[Z] family,

"k-g-x", N ==

[ =
d A

O e
"o-w", ) [g
SR =
= O
"u-y", I /

(G- 8) MW Cija A Allle

(Y- J) S G A Alile

(o) pad oo Aais Alile

(0) o Ceoa dais Ale

(3) oY Do A Alle

(5) M Cia A Al

(3l ) el Caa deis Alile

(o~ @) el Cia dais Alile

@ —_ (k) s Do Ao Al

72
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18- [KH] family, "kh-gh", Z =)

(z) elad oa deis Alile

(g~ &) sl Cis A dlie



19- [SH] family, 0o qeTey () omtd Gia i Al

20- [3] family, "a’, 3", YV Qe (&) ool o e ABle

In this chapter we shall try to classify some basic Hieroglyphs
according to former 20 sound families.

Direction of writing Hieroglyphs through out this book will be
"from right to left" to match original writings of Ancient Egyptian

Scripture. Therefore, English readers have to be well trained and
accustomed with it.

Examples:
e &S T4
—
7z U I v |l a
< € <
Direction of reading
Be) il a3l

Praise be to God, who created the heavens and the earth
-8 (R BIDWE I S PR W DU | B |

o5 & 9
—
« - €« €
Direction of reading
AR U N |
and founded the Darkness and the Light
a0y Gl Jnpy
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1- [A] family, "a-e-i"
(V- ¢ ) A cipma das dlile
This phone family comes with its all vowels like ( a-i-u )

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
1 Alitad i Gl sy

AT R A
o= &g 3

Examples : i nd

1-26.89:
VA
came, phone: "ata"
g
1-57.9:

W AL
Verses, divine signs, phone: "ayaat™
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U AdAA

The Highest, phone: "aa'la, a3la"

ppam— {73 S

This word is written alphabetically "in fuli" as:

WA - A=A
BRL A

O mankind, O peoples, phone: "ya ayohal nas"
ol g Ly

1-10.57:

1-9.48: ip

Command "Order", phone: "amr"
St~ )—_g‘

EOPP

to you, phone: "ileik"
s

1-43.43:
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1-11.40:
V4

AN

When it comes, "iza gaa2"
sl 1)

AL &L

Abraham, phone: "Ibrahim"
]

This name is written alphabetically "in full" as:

0A5 D)

1-38.29: A~
o E\Q
I—=X

We brought it down, phone: "anzalnahu"
N —

YD

Joseph, phone: "yousef”
I S

1-12.11:

75



T em, YA

First time, phone: "awal marrah"
B s J ol

1-98.4: :,{7’&\ ?4%\

ey 9

Who had been donated The Scripture
Phone: "autu alketab”

[P TP R K |

1-3.96:
First House, phone: "awal beit"
1-74.31:

=)

To know, phone: "ya3lam"

———
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [A]:

&—u*al\‘\.—an-d\&—hb Gldle pa—ayd aloall o xal)

SA A

God is Greatest, "Allahu Akber” The Highest, "Ala3la"
St A PP |
Abraham, "Ibrahim" Amen
— sl [ Ol
Your aid we seek God
Iyaka nasta3ien Allah
RN L VOR T 1} p—)
[y m —
g
el [\
The First, "Alawal” O children of Israel
Jdsi e el (s L
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oAl

O Moses, I have chosen you up

Moses
Sl dadbaal PP P Y W N
Code: 7.144

Y &Ll S
S ®
We gave Moses the Scripture and the Criterion
BNy QL 3SY | ruge Ly

soxag ol &

We appointed forty nights for Moses
1 g f (inge La ey 3y

GGG
il
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AN &~

I -

peace is on me

e ey

ioal -+

the day I was born, "Jesus”
[

A

and the day that I die
< ’_—.A‘ [ e X

Code ﬁ ::ﬂ: 19.33
-

and the day that I shall be raised up to life again
— S a o9
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2- [B] family

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
Lt Allal o34 SL_Dle o =y

R v & ¢ = [
Vv S f o % %

Basic sound root = b
PP o —Sgall il

Examples : 4 W

1-15.71: O
O
my daughters, phone: "banati"

=y

1-28.12:
O I1~=~
I a
House, phone: "beit"

[Iw——1
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1-99.5:

=

your Lord, phone: "rabbak”
A

1 -79.24: LJ
(1
your Lord, phone: "rabbakom”
p—y

f =

[

her Lord, phone: "rabboha"
—

1-75.23:

1-106.3:

<

o

Lord of this House
Gl VA

1 -22.40:
h———

PAAAAAN

I O
our Lord is The God
A Ly,
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1-7.26:

I PleT

Children of Adam, phone: "bani Adam"
o3 e

agé

innocence, immunity, phone: "bara2at"
[y —

08

rightfully, phone: "belh’aq"
S—aly

*iP

a door from heaven, phone: "bab, baban"
) o Lol

R

Herald and Warner
Vodiy | sy

1-54.43:

1-103.3:

1-15.14:

1-2.119:
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1-33.33:

192
C1a

The House, phone: "beit"
e

1 - 37.85: ﬁ?

His Father, phone: "Abieh"
i

1 -14.35: @1{'?

Abraham, phone: "Ibrahim"
P e

19.108: |
o
2T

They love, phone: "yoh'ebboun"

1-79.8: ) {7

Hearts, phone: "qoloub”

w—>0
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T @AT AN

The Heavenly House of Angles, phone: "Albeit Alma3moor"
d——aral) ol

L HSTHe

"This is the first short hand expression given in
the papyrus of Ani () s b 3,5 ssalin 73 Jaial Jyl 12 a®

X = In the name of God, The Most Peaceful, The Most Merciful
=200 Gmaa N A oy =

Praise be to God Lord of the Worlds
Galladl o 4l 2 aal)
The Most Peaceful, The Most Merciful,
=20 Caa )
Master of the Day of Judgment
Ot Al pgoy dl_Ss

€

Lord of the Worlds, phone "rab al3alamien”
L el L5

1-83.6:
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3- [C] family

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
b Alilad) oda SLBe pa—ay

&5 + 2 L e —
fr ¥ P11 — x
MoF o T =

Basicsound root=c, s
G- pam e = bl Seal Hial

Examples : A4t}

1- 43.46: g :L
aaQ

reported reading: Messenger of Lord of the Worlds
phone: "rasoul rab al3alamien”

Opalladl iy J—y
apparent reading: Messenger of God, beloved of God

A g ALY Sy



1 - 26.16: @é
reported reading: Messenger of Lord of the Worlds
phone: "rasoul rab al3alamien”
Om—plladl Gy J gy

apparent reading: Secret of God
e e

b

made ascension to His devotee, phone: "Asra be3abdih"

03ty (g il

ML

made ascension to His servant
8 dmiy J.)—“"

1-17.1a:

1-17.1b:

1-6.54;

—C——

o

—=
Peace, phone: "salam"

P’—_"“
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reported reading: Peace, phone: "salam"

P S——
apparent reading: to cover sins, phone: "satar”
i | -
1-27.18:
o0 r:“_“*][
—_—<_
e &

Solomon and his soldiers, phone: "soleiman wa gonudoh”
(YW WS * 'y, SE W)

1-42.53:
FQ@
Straight Path of God
A bl yian
1-31.8:

X

he heard them not

e ot ol s
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [C, S]:

ua/u...l__a,.a:\l_mi_mpa;mga_.,a,t_u\u_m
—D e
Human - ob—uud) - 17.13 l ﬁ ———
Sound - ciy—a - 45.2 g
o— =L L
Peace - - 14.23
C ]
—_——
The Secret - ,—u - 25,6 é é
L
o
A Messenger - ¥ g - 19.54
IAAAAAA,

Path of God - 4t 3y - 2.273 ﬁ@ I%J



Inherited - \ gdiyg - 7.169

Traditional Rules - - - 17.77

Graceful - gp—wa - 3.37

Al Embracing - &~y - 2.115

Hurry - 1\ g sy - 3.133

The All-Hearing - g——aull - 44.6

Righteous - Lealo - 41.33
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 om—
Ask - &L - 2.186 pq —E
[\

Prayer - d——al - 98.5 Q«@—T\ 0%‘—

L ¥t

God's blessings - plewy Ajic ) Lo - 33.56

Cmma|

Earliest Scripture papers - S wi—aual - 87.18

Fasting - pb—sall - 2.183 Mﬁn M

AN
Travel - b - 2.184 (\ D A



And He who accepts repentance from His devotees,
forgives sins and knows what ye do

o Gt Agil iy 3 sny
Sa—tadi s atan g SAdpnad) s gy

Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 42.25
Knows acceptor of repentance
—1 G dl oS
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4- [D] family
(oa/ ) PN dipa i lie

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
o ALl o4 LSl aay

}’XMHA@
AT ~ 11 ¢

Basic sound root =d, d'
Ga = 3= ) Sgeall g

Examples : 4%
1-2.30:
R
L4
Blood, phone: "damm, dema2"
[ S |
1-48.10:

] =
ﬁ ﬁl 1l
Hand of God is over their hands, phone: "yad"
—ad et o
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1-9.22:
=} O = SN
) L | ; © K
therein for ever, phone: "fieha abada”
ol Ly

1-2.251:
@ r“_» =
d
God's actuation of peoples, phone: "daf3"
FREVP W I U 7 S 1
1 - 2.85:
o
oA
Country, phone: "daulat”
LJJJ
1-2.108:

o

Strayed, phone: "d'all”
P S
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [d, d']:

ua/a..l_,a,.ani_a.mi_msa\_u;ua_.g,t_mu_h.n

My hand - ga— - 2.28

Truth - §a—a- 17.80

Alms - 4310 - 9.103

Earthy life - a0 - 3,185

Want - a0 - 2.185

Certify - o gy - 41.22

ph=

|

VAR

02
(o

:

i,

94

oA
44
H



Satisfied - 40 ,—& - 58.22 =20 .Q l_l

Morning light - e——aually - 93.1 (O) f—‘—’ﬂ T T

B t- & - 94.
reast - ¢, —ua-94.1 [ku” u

<
Beat - qi—a - 66.10 |

Posterior - j——a3 - 12.25 A ]l [ A

o5



5- [F] family

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
i—h Allladl 038 cl_Ole Ay

X = @ 03 X o

UQQE@&

Basic sound root = F
[ Rl Pav W L UK. I W |

Examples : a4 %
1-58.11
O
AN
| m—
Broaden, phone: 'yafsah'™
]
1-9.281
ngd
e
Rejoiced, phone: "fareh'
co—i



General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [F]:

.. Agigal Al Al Gl dle Gl al sl imal

Open - g—3& - 2.76 §2 O

Rejoice - g - 30.4 @1 a2 K m

[y
The Room! - 48 &l - 25.75 T] 4 @ { ]
[y
Fission! - &—i% - 113.1 @ m @
. . . 0
Highest Horizon - ¥ &4 - 53.7 o

N X
In, "times” - ,—-} - 2.208
o x
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Conceal - J—il - 6.76

Travel - —dw - 2.184

Flee - —4; - 80.34

Adultery - 4_Zali - 17.32

Vulva - bega 4 - 66.12

Overfill - a3l - 2,199

Faith - ,— by - 53.37

—2&p e

~A 0
[\O”

=

? =



6- [G] family

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
b AL o3a Cledie Gty

Z 8 @ — " &
‘ﬁ@r{ﬁn&m

Basic sound root =G, ]
€ = —etll) gl jiah

Examples @ d——

1-4.95

|

|@ o

| —

Strive, Strivers, phone: "Jahadoo”
| I Y C——" | Y

1-22.26

S

Worshipping prostrates, phone: "alsogoud”

Y S —— e
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [G, 3]:

5..1,&,mx\k_ami_u1=awua_a+xfumu_m

Man - 4—»,- 40.28 @gzlﬁ. @

All together - L_aya - 3.103 a %’\ %P‘

Answer - el - 2,186 le L [ L,
3inn - o—a - 6.130 14 B &3

Run - § S ~ 31.2¢9 Z E Z
<

Heavenly Gardens, o
beneath which rivers run roonn Z m
laaaaaaal

A Lgtad e g a3 Sl 2p - 3.15 -
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Winged, inclined == Cll =

ly—aix- 8.61 —

Prostrate for adoring &"‘“”_’
[t}

S ap - 13.15

~ N

——
pu—
| =

Full Reward - =¥ ¢l - 53.41 ﬁi %3 Fﬁﬁ!

Made - Jas - 71.19 @ﬁ@ =
A B
Ignorant - J—alal - 2.273
9 o
Soldiers - Jg—i» - 48.4 OE
TR A "R

Mountains - w3 -2228 | JLILS &
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7- [H] family
() slgd Gipa i s e

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
i ALl sia CADle anay

AKO 0 Ol

R R O

Basic sound root =
A= d) e geal) .J-\—%-“

Examples : 4___nJ
1-12.26:
e iny
her family, phone: "ahleha"”
| Y NN |
1-12.23:

@ a0l
She in whose house he was
"allati huua_ﬂ_heitgha
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [H]:

A .. Al Aad) A lle cldls Gaad pblall o mall
Y =L
Guide - ¢\—a - 7.186
¢ Y/ R
fa\
To her, hers - L¢ - 19.17 0 0
—s
God, "Allah" - 4—1 - 112.2 o ﬁ O
—

Grant - > - 3.38 (\&(LL_I\ K

New Moons - A4 - 2.189 A

To both of them - Lagd - 17.23 IL ©
Iz
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And he is - y—ay- 7.184 @ﬁ[%‘

Drop, comes down - s - 53.1 :C;[ |'|

"AIr", ¢lsa D)
Lucid - gag:- 2.142 pﬂ
“Gift", "Guide" r=tBPo
Perish - ¢L3La - 28.88 5;3, N
"Demolish", ta—a [

How illusively far - ci_gm - 23.36 M
"Chimeras", di-al &t i @) 0

104
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8- [K] family
(3~ &) s i s A tie

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
b Alilall 23a ClDle Lamay

g I ©™ 7 F o
t o= 1

/R & & U

~ = e o

o I D |

Basic sound root = K, Q

PR L JPPROW DV { I YL WY |

~~—~

=t

Examples : 4t

1-43.45:
—
Lo
=]

before you, phone: "gablek”

3 ;p

105



He to Whom belongs the dominion of
the heavens and the earth

‘HLBDMHJ_SGJSJ

=l I==T=73]

Deciphered'i:y Ossama Alsaadawi

Ref. 25.2

Pe 2R

Capability and Domination
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [K, Q]:

B — & .. gl Al A lle clodle ae plal) aal

Read - | —% - 96.1 \} AN D N
o
Say - J—3 - 38.65 o ‘ﬁ’ "ﬁ’
Al Qoran - ol &% - 59.21 (y_(\g ﬁ: (
[N

Acceptance - Jg——i; - 3.37 @ Y‘z @
[y

Force - s9—A&% - 2.165 oLJ D D ég g g
[

Almighty - ,——3 - 9.39 E 2_} [% ﬂ
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Truthful Right - (§e—a - 3.86

Sanctorum - A 3.3 - 2.144

= a
"Qiblah", i1, 5 QL&

The Most Holy God - (uga ) - 59,23

Destiny, fate - jo—3 - 20.40

Standing up - WL - 4.103
"Kin", "straight”, ki = p o3

Each, every, all - §—x- 4.33

los

{



Your, yours, to you - &J3-94.4

Eat - ¥ 3—L.S - 2,168
"Generous", e —S

So, thus - 43X - 10.103

King - ¢l - 114.2

Wisdom - &—aSa - 54.5

The best Disposer
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It was, to be - ¢S - 96.11 mﬁ

Their snare - o-AaS - 12.33 : =

"Craftiness", ,-%a | Ao
[

The Scripture - Qi) - 62.2 |

A
Planet - ou.SyS - 24.35 %
s ~—~

Blaspheme - _-iS - 2.102 O =2

"Disbelieve"”, "infidel" Kﬂ): ﬁ

Write - q—iS - 2.282
“"Writer", wu—ais [5
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9- [L] family
() P Gia daid A ile

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
b ALl pda e pamsy

-y 6 T~ & —=
g -~ o @G =8
o = 2 N [

Basic sound root = L
= bl gl Sl

Examples A

Kia=

Praise be to God, Lord of the Worlds
Cpallad) o AU aaad)

1-.31.4: y(‘g_—v—zg

Those who establish regular Prayer
Bh—ial) 1ty )
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [L]:

J..Z_,.:,.Ani_.unl_maa\_a;ua_.,.s,unu_;un

For God - 4— U - 82.19 TS I A —=

a
A Night - i1 - 97.1 | i é

To,tome - Y- 96.8 Dﬂrl\-:sﬁ e

No God but God - 410 ¥ 43 ¥ - 2.255 Spg 6

She, to her - Lgs - b - 12.26 & fan o

Donot - (us=i)¥-8.39 ﬂa a
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o
Allah - 1 - 81.29 ‘

A deity - 4—) - 2.163 e/v
A Q/D

No, never - &t — ¥ - 3.10 6 A A
Exalted God - a5 4N - 27.63 l:’ ‘;
A
: SUAE
onversion - Muai- 17.77 _)! a .
Money - Jb—a - 26.88 Q o
o ©

X
Curse - Al - 11.18 ﬁﬁ >
Qs
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10- [M] family
(o) ot iy s d Ue

Some Hieroglyphic symbols of this family are:
1—h Altlal s34 ClDe aay
'3
J = 4 = A
PAAANA
PAAANAA
PAAAAAA
| n—]

— A [ o
Basic sound root =M
o= it Sl Giad

Examples : a—_uJ

=} tan

Encompass, phone: "-moh'eet'-"
b——,u

1 - 85.20:
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General conceptions of some Hieroglyphs
of sound family [M]:

e gl Al Ve clds aayl aloall (—inall
=4
Moh'ammad - d———aas - 48.29 } ﬁ ﬁ
[——=
| g [pe—
Mosques - d—alwws - 9.18 C1T/—/™» p—"
| I R—

=¥
Mercy of God - 4=t i—aa, - 3.107 g ﬁ ﬁ
Nation - i—df - 3.110 &ﬁ
; [N o
Resurrection Day - &—albll p gt - 75.6 Q ﬁ

Order - j— - 4.47 —F Q s =

[ —
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Donor of eternal life r-
after resurrection - (—waa-41.39 D ﬂ

The Christ - gepuall - 3.45 @12 — %ﬂ

Owner of Power and Rule S S <O &

1l oW N .- 3,26 <O O
©

Master of the Day of Judgment |

Ottt p g 0 - 1.4

Forefront leader, Imam o ﬁ iﬂ
a4 - 2.124

Egypt, Misr - e u-12.99 /rl m

116
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Money - J— - 68.14 O << >

©o 0o o =

Skies and Earth o
g il gbawtt - 78.37 =X

Blot out - | g—aa - 13.39 fg ﬁT p T

To mercy - p—a, - 44.42 _@ﬁ — o
Strong - G—ie - 68.45 QGQ ) ?
PAAAAIA
To perfect, finish 9.32 = S
o perfect, finish - p~3 - 9.
:n:c§

[an\
Die - Cigas - 16.38 '/ ﬁ ’/



D=.-

) I,
Code 46.23
| em— 4

Basic Root is [a’, 3], ¢
Motorizing Root is [a'lm, 3Im], phone: "a'lam, 3alam", "3elm"
Meaning: "to know, knowledge, science"

h——.l_&

T .+ . A=

to know, knowledge, science

—— e

Eat I o s A

who are versed in knowledge

—al b e id
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Code 6.95

Opening the mouth 1}
€11 Aiel AN 4ie el ad b i)

~ AT =628 T

It is God who sprouts the seed grains and splits the nucleus

6,__33\,*;.—55\6—.3\5&——“\ 1)

o KA BHIZ

He emanates the living from the dead,
and He is the One to emit the dead from the living

| —

LG 28 o

| G2 AN
That is The God: then how can you ungratefully disbelieve?

Og—Sby b a3
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God has purchased of the Believers their persons and their
monies; for theirs is the Paradise: they fight in His Cause,
then slay and been slain: a promise binding on Him in truth,
in the Torah, the Bible and the Qoran

Aiad ot o gV sl gl G iaal a5 st 4 oy
otiiy g 0 tiih At § o sl
QT)-N\J(}—)@J?\JSUJ——'\J\HL—BA—;SG ooy

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 9.111

585868

Monies
Js—d
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Chapter 11

Pronouns, And Relative Forms

o 2l g i aall

QAL

121



Then shall anyone who has done an atom’s weight of good,
see it!

’J—!‘J—JiSJSMHMH

Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 99.7
T o
. aQ
Good who has done
| g [3 S P

122



11.1: Pronoun "I"
[

Hieroglyphic signs that indicate pronoun b S
Ll el e B _mal) Wt WP AP, L

There are 4 forms of the pronoun "I" used in Hieroglyphs. These

four forms are: oS (L) enalt 20 Dy dnyJf llia
- Ana, i
- Ini, =
- Ani, 3
- Inani 3

As we see, all forms of pronoun - 1 - are based on one sign,
which is the letter "n". However, there are some other pictorial
glyphs that are used to indicate this pronoun.

Examples: it

e —LL &4LP 4

1 -
"I am not extending my hand to kill you"
ALY ) ey Tl L L

Arrnon

ﬁ This basic sign "Ana" is used here to indicate pronoun, I

123



&2 WA~
PAAAAAA,
I
He said: I am better than him
Ade Ll JE

R+l Bz 7 AL

I
and I am not set over you to be your curator

SaS e pSile Ll Ly

=P T= &l
I s ' <>
I
I see myself pressing wine
‘_)—d ‘)—a&‘ U_..d.i ‘_qJ‘ L—ﬁ

Therefore, the following signs are used as pronoun I:

A W

I- 3/
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Al 0 7

Inani Inani Ana Ini
o o [ o
AN NN PAAAAAA
2 PP &
Ani Ini Ini Inani
o o o 33
i £f
INOAANAN AN
Inanni - N.n - 5. O~ 3 Inanni Ana - Ul

Verily I - i Lda

oblo W v f=e

I dedicate to you what is in my womb
P e O

125



A2

I am delivered of a female child
‘,._u”‘ Lginy [

292 L4P
9
 §
I am your brother
dyal Ll s

I
ol TP &lg
I
nor do I tell you I am an angel
[ U PR, IS ] P |

W+ = 0 a5

I but foHow what is revealed to me

) s La ¥ i

1286



B © rararn
e pg S 0T A
P o o o —= PAAAAAA ]
I
1 have more wealth than you, and more power in men

Vs el g Y dlia it L

11.2: Hieroglyphic signs that indicate pronoun "We':

There are 2 forms of the pronoun "We" used in Hieroglyphs.
These two forms are: o LS (i) penad AS) 5 e Slia

- Nah'nu, Oy
- Inana, -

It uses double "n" with plural sign T

/_\ — &
@) @) oy

We - nah'nu - 3 we - O we - o—ad

24 (440 B I47

We have more in wealth and in sons
1l W g sl Gas
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Gk ol S e §T

We
We do relate unto thee that most beautiful of stories

W_NIM‘AL\_J.\:MQ_;S

TLER 58 475t
DA T o)
We
We have been promised and our fathers, this before
i e 13a LilT g as Lise y ail

=i =T Ao
CJ AR e
We
Said the Disciples: we are upholders of God
A il Gt (g gat) JUE

B8P )
| ArrAa [ [ |
We
Our Lord, We have believed
L g Ly,

128



11.3: Hieroglyphic signs that indicate pronoun "You™:

There are 4 forms of the pronoun "You" used in Hieroglyphs.

These four forms are: o LS () el A g Ay Slla
- Anta, you, masculine single, N |
- Anti, you, feminine single, st
- Antom, you, plural, =i
- Innaka, you, and derivatives, gt iliay L)

It uses mainly two letters, "n, t", as follows:

rrrann X (R Y & [y [
Antom Antom Anti Anta
= ]
~—~
You
e/ el

[ ==« L =P TN

You
O Adam! dwell thou And thy wife in the Garden

Al g gy cadl oS il Loy
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God is the best Protector,
and He is the Most Merciful of those who are merciful

H\ﬂHJ‘HJl_E'lL_\J_JiQ—JM

Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 12.64
Most Merciful Protector God
Cpann P—‘J‘ Byl
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P Bl Te | &
You a

We said: fear not, you are the highest
=te il e sy LB

11.1.4: Pronouns "He", "She", "It":

9 4 7 5 /¥ @&

H
o e Y
She ,—

Examples:

oML EE L 28/
R0l =4 o 44,28
He She
And she in whose house he was, sought to seduce him

LS b b (i) A gh g
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?Hf% A PP LTS %

and let them know that He is One God
alydd) e L § gmalangyl g

Yaa 8% WA
=R @ @)
Is this thy throne? She said, It was just like this
A Al oo E @k e 13 cal

fA) ~d LT —~&

Say: That is Great News

s G-I

THose are the failures
Ol a Sl gl
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S W A

And by star signs and marks they guide themselves
GIASg p—b pailly Sl_Bie

=5 2 &9

They are your garments
=S bt O—p

fE T2 e

And you are their garments
B

ol & Uoal A (50

O my people here are my daughters: they are purer for you

S b b P pY - py B Ly

[ -v/

I am waiting with you

33



O Prophet, We have sent you a Witness,
a delighting preacher and a Warner
And a Herald to God by His grant, as a luminous Hightight

\Has,\_,_.a,u,u._sum..._,iugq_,ml_,.,ig
b_,.:...l_)b..._,n\_".':;...lt_m‘_,__!!\_.p\.a_,

VPN ()

v
-

§
‘
—

skl

. 1
Deciphered by Ossama Alsa
Ref. 33.46
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Chapter I1I

Divine Characters In Ancient Egypt
Awdia)) A_yige il 5 gma
Gl paall ct )l g 410 ey

govt

et
T i
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Say: who Is it that Sustains you (in life) from the sky and from the
earth? or who is it that has power over hearing and sight?
and who is it that brings out the living from the dead and the dead
from the living? and who is it that rules and regulates all affairs? they
will soon Say, God. Say will ye not then show piety (to Him)?

FESPY (Y SV N EE VPN ey T I Cra pS8 3 5 (a JB
Crin Sl LB At gt hpd 58 oy ey

N A £ e
Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 10.31
Death out of life, Life out of death

136



Names of some Sacred Characters
As indicated in Hieroglyphic Texts

A SR L WY el (yoay e loaud
A ge 4l (e s—aill B oy Las
II11.1 Introduction:

Unfortunately, nearly all distinguished Hieroglyphic Signs that
refer to Divine Ancient Egyptian Characters have been wrongly
transiated and formidably misunderstood.

O Bumall Aalgd) e g g Cldlad plina o} a3 (nSanal) g peaal) el s g g
fpab s L Bl alaly Caan i B pLadil) (G seaad A Awdial) Shuadlll s jeal

BRVI IV P VSR SVE RSV VRTVL
It is the proper time now to rectify most of these fundamental

mistakes. We'll start with one important sign then we'll proceed
with other basic signs.

eLladdll ) gu_seaadl Ustaal o Adblay Hlu.d‘.:\l P—Bﬁawﬂg_ﬂ\ Bl oo aAd
. oAl cldley Wi 2 Aalgh cldlal aal fas Giga

A= —a DL a8

it is He Who has sent amongst the Unlettered
o_._..-_-.—_a-—a‘l\ U—i LI t’l_“ A

= R Gl AR

! ~~ | =

Iﬁ ’ —= I& IrIL & FRICIVN ';‘[i.
a messenger from among themselves, to recite them

His Verses, to sanctify them, and to teach them

—talasy oS 2 A pgle iy ppia Y
The Scripture and Wisdom
AaSad) g lash

62.2
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III.2:
. The Holy Spirit / The Messenger Of God

L &L

LJ‘"‘—-.'“CJJ

On page 83 of his well-known dictionary, Budge defines this sign
as:

"Great Ancestor god of dynastic Egyptians", then he proceeds:

"The origin of this god and the exact pronunciation of his name
are not known"

*30 (T4 uhg) Spaiad) el ptle Cip R ) kD Anagalh (a AT Aadas i
L LA PL A TR |

(ol 3y (b o uaal) LIS Syl 4yl )
Loy Gy ae R dad maaaal ghit 13 . Ay e b AN I Sl BB Cagiay
.\_.,.ws.,l..s‘_;;n,,e,..‘_,.,qnhub(_,UT),...QM.L.::‘;MAM
...i,s.,s.qu,szz(wﬁ)a_m\...u,x;b,m!,.msa,.,_m,:..d,ﬁ
:lqy‘imwnkiﬂdw&q

This god has been offered the name "Azar" on wrong basis, then
has been offered a nick name as "Oriris"i!

Now, let's look how to read this sign in a "true" way:
- L =
L-AL S R-AR

Therefore, true phone should be: "arsal, rasul”, Jgu, - Juf
Which means: "send - messenger”: €---- reading direction
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<O\

The human eye [D4], was one basic sign in Ancient Egyptian
life. As a glyph, it has the root sound "R". Meanwhile, it is a
shorthand expression for many Hieroglyphic words, such as:

- Spirit, &y
- Most Peaceful, Most Merciful, PN US|
- Messenger, Sy
- Angel, o W.on Dea
- See, Sight, S e (§ e
- Herald Warner, VA3 g | iz
- Found, Make, e .. Jsla

The divine seat [Q1], has a root sound of "S". In addition to its
phonetic value, it indicates some religious notions such as:

- True seat in heaven, LUEEN I Iy TERS R )
- Sanctity, A_dad
- Veil to human sins, (At ) s2ad G s

God, "ALLAH" 411
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The divine flag [R8] has a root sound as "L" and phone of
definite article "AL". In addition to its phonetic value "L", It

indicates Ancient Egyptian "One and Unique" Supreme God
"ALLAH".

‘(g.m),(J)Lagb(d)pu\u,.@wm“:u;,mft_mm_s
Therefore, the true reading of the well-known sign of "Azar" is:
[: li
The Holy Spirit, The Messenger of God
Al Jo—uiy .. ualdl T
As we'll see in next chapter, this name was associated with "ali"
divine Ancient Egyptian Characters. AE's incarnated this divine

emblem in the form of a white dressed human with green skin
and wearing a special crown, which looks like:

Crown of Holy Spirit "Gebriel” J ., o (udi X PR A

Ancient Egyptian name of this incarnated Holy Spirit is "Gebriel”,
written in Hieroglyphs as: 2.89

frl=

Gebriel J—,-»
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Al Aly bl geali cipety Chead) JS& U0 Gulll) £ g5 G paad slasd n i

5= LaS Aal) aal gl AU a2 ama g gL Aud L Voaa gy uadl 4l gl

a0 ghiagy el 138 Lo (ma ) st Slismaad) plale Sl by . edef Jsan A
1 (pe M 4n)

He was wrongly pronounced as "Geb", and described wrongly as
"Earth God"!

The Holy Spirit may be written in many other forms such as:

45@5‘;0?

The Holy Spirit, Messenger of God, Spirit of God
W g g i L e ) o Gldlall o3a S

Examples:
16.102
—_—rr= - AAAAAAA
CL&T | 5= i
=< O
Say, the Holy Spirit has brought it down, "the revelation”,
from thy Lord in truth

‘_;_;:\,a_,.,c,_..u..\_mc,_,u‘;_.-‘_s_‘s

T RS LY Sl D

Say: He brought it down, Who knows the Mystery,
in the heavens and the earth

ANy b ganal) b ) atey o3 B a 35 YR

2
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The day We shall gather The righteous to God Most Gracmus,
like a band presented before a king for honors

‘AJJO—“JS\HO-—;MJ—‘NM—}

”5%-

-n
Decnphered by Ossama Alsaadawu
Ref. 19.85
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111.3 Hieroglyphic Signs of some AE Human Prophets
gAY aaa b AW ploly Al gt St
Ancient Egyptians offered

glyph. We'll write them in
afterwards.

each Egyptian Prophet one specified
brief first, then we'll write them in full

a\_.w.h@a,h.quﬂi;wa#MM;uéme

L my ALLS LgiSicu o3 Y o} B eciiia B

3.3.1: Children of Adam, o3l it
17.70
Children of Adam
o —
36.15

(e (e

Children of Adam, "Human", Mankind"

" > o

i = e —
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—
20.115
Adam
)
Elea  J=
Adam
ol
20.117
PAAAAAA . "K
AN 4
PAAAAAA
O Adam
PATL—;
3.33

=jod fo5s [—
. BT ko T4

God did choose Adam and Noah, the family of Abraham, and the
family of Imran above all peoples

Oallall i G Jls patl i) Slg Loa sy il —dlsal a9 )
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3.3.2: Children of Israel, eyl pmiy

=L

Children of Israel
B P

2.

61.14

2L Tefild

Children of Israel

10.93
Children of Israel
3.49

cooff—f AT GlFL

A messenger to the children of Israel
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3.3.3: People of Noah, gs—iss—3

AR S

People of Noah, gs—ips—3

Faaaaaaal
Faaanasal
MV
F:%

Kin of Noah, gs—ps—3

11.89

3.3.4: People of Abraham, sl ps—>

&L K

People of Abraham, sl ps—>d

N S GOSN

Kin of Abraham, sl ) po—i

22.43
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3.3.5: People of Pharaoh, Gyt A p g

TR pAS

People of Pharaoh, O9—= b py—3

26.11
@
L‘
Vaaaasaa)

Kin of Pharaoh, Gs—=s b ps—3
3.3.6: People of Moses, (e py—3

@A O

People of MoseS,  g——suss po—>2

28.76

2l JLT0

Kin of MoseSs, (m—wss p3—>
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3.3.7: Aaman - Amien - Amn:

2.285
The Messenger has believed
AT P
This word, and all its derivatives, based on the Hieroglyphic sign
[Y5] (= , is the most frequently used word in Ancient

Egyptian texts., It has a root sound as [m - mn]. It has the
general conceptions of "believing", "security” and "honesty". Of
course [Y5] could be used as a phonetic value [mn] in
composing too many different words with different meanings.

— ﬁﬁmew,kwm-u_hm(o—ﬂ)ua
JMJ——.\JMQ&J.QMM“MJQ‘&‘MJK‘@
L_Lvt,o_vkuu_xu;nmdsumm“..(o.) Gogmall
@ siad A auﬂwaanaﬁawmd&uo&e&—ﬂdm-ahﬁifu

@1--(od)/(m)/(oq)/(u)ahk&(c»)@mm,h

Examples : a___ wJ
7.68

=B} KT oana 2= Z@apo

and I am to you an honest adviser
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26.107

G A~ T

1 am to you an honest messenger
) ey st ()

3.3.8: 1dris
19.56 ﬁ fs- :
Idris
- i

BLSANS T2

and mention in the Book, Idris: he was a truthful prophet
s Lhuden LS 4] Gay ) S B SHly

3.3.9:
11.89 11.60
= (h
x e —
Salih - gh—o Hud - 39
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3.3.10:

37.113

il

Isaac - gl

3.3.11:

12.4
Joseph - Giuy,

3.3.12:

26.177

i =

Shua'yb L

150

19.54

&4

Ismail - g elay

2.133

Erd

Jacob - Gy day

29.26

{2

Lut - by



3.3.13:

20.90 32.23
@(
Aaron - QA Moses - s
3.3.14:
27.44 17.55
Solomon - (L—alu David - a2
3.3.15:
18.83 31.13
Horned Leader - 5 AY 43 Lugman - gl
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Then "Moses" threw his rod, and behold,
It turned to a vast serpent

o__g..uoL,-.'i‘_,__A\::!.JAL_mcu_’lii

Deciphered by Ossama Alsaadaw1
Ref. 7.107
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3.3.16:

19.2 21.90
Zakariya - LS Yah'ya -

3.3.17:
4.172

(-

The Christ - g—uadl

L AL 6T Gat

Jesus The Christ, Son of Mari
et G (gt Qipiaal)

3.3.18:
10.98 37.123
Jonah - e Elias - o8
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3.3.19:

38.41 22.44
@ L AAAAAA
Job - g Madyan - o
3.3.20:
47.2
04— ﬁ
Mohamad - s+
10.47

[y
a
To every Nation there is a Messenger

Jomy A ggty
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36.1

36.2

36.3

36.4

B

Ya Sien ?

[ Y —

(/%

"I swear": By the judicious Qoran

p——sSall o il y

| g
That you are one of the messengers

ORI [N 7 B

T & =

On a Straight Path
—iiicis dal jia e

|
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Rabh'ah Aad
Rabah'et =

And God gave an example to those who believe,
the wife of Pharaoh: behold she said: O my Lord! build for me,
in nearness to Thee, a mansion in the Garden, and save me from
Pharaoh and his doings, and save me from those that do wrong

dade ol o) ‘,._,h-.._xuagw_s‘,ni,__.n,_..-ﬂo_,mx_hqw_a,
Crpallla)) o g AN u—‘q—"ﬂdeJw—"J‘b—‘y—“HJi—:‘%"q—“—"H

——— 5" ’ S
= A

X
\.%_
\/

Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 66.11
@ 5
High Lord Build
heavenly paradise a house in Garden
le Ly a0y A e
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IV

Some Hieroglyphic Expressions

ALt g ,ugd clalbiaall (g

AV T T2) f=
GlalS Ay (a pdf 2N

Then learnt Adam from his Lord, Words

"Random selections - i yie o _L_aal"

157






4.1:
* heh - go= - 1.3 3\63\

The Most Peaceful, The Most Merciful

— ) O—aa M
4.2: AAAAANA
* nekhen - o3 - 32.9 (e% @
ArAAAAA
and breathed into him, Of His Spirit.
ey (e A Ty

4.3: 5
* imhotep - <fssad - 7.144 —sa b
O

! above people
ol e sl il (o) (nse L

4.4: O
* ra - g - 1.2 ‘
b

Lord of the Worlds
Ommpaladt iy
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ekt - ca - 1033 NN |

So, the Word of thy Lord proved to be true
) A cufa ol i

4.6:
* hurim akhet - il 4. - 34.1 @ﬁﬁ

to Him be praise in the Hereafter
S AW b aaat 4ty

4.7: a
* tefnut - wgis - 7.19 ad
O Adam dwell thou And thy wife in the Garden
LURPN RV SPGS PRT N RO 9 PN R
4.8:

* hepi - ,a - 12.55 Boia @ﬂa@

I'm knowledgeable Maintainer
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Light over Light,
God guide to His Light whomever He will

‘-L—*:g‘)—db*,—uu‘¢ﬁ—e_”—:lu—-h‘)~,—-—:\

1
Hree
se "0
se e
.
L
REEEEN
[ L A
IR
o b
.:.‘l“:

.,
LR
vensmras

caretot ot

oYy

| I | 1T 1 1

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 24.35

Solar eclipse is shown here. The two great luminaries, Sun and Moon,
are in exact conjunction. Light over Light, or Light upon Light. The ship
here is an indication of "guidance". Base of the ship indicates "Earth",
to give the meaning that God's Light illuminates the Heavens and

Earth e e s - ((hsaS ) el r B S Al il e S
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4.9: [y
* up uauat - iy - 7.25 d U
=1

Therein shall ye live, and therein shall ye die
Ca=Sigas begady 9Bt L g
4.10:
* get-shet - ci- - 2,168  ghdaldd
do not follow the footsteps of the Devil
Chdapld) G gdadh ) gni ¥
4'11: nz_.uﬂg

* amam - aec - 14.42 Calany Lae

Think not that God is inattentive of what oppressors do
. Gl Jany s SLAE 4D o rai Yy

4.12: o\ =)
* -aten - 5l - 38.76 1ot al ® %\

(Devil) said: I am better than He, Thou created me _from fire
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4.13: o
* stit - <ole - 29.45 [> W a

for Prayer restrains from shameful and unjust deeds
Siall g sldadll (b gD 3Dall )

4.14: g\ T
* astartat - <ujee - 2.87 0©Q+

We gavé Jesus the son of Mary, the evidences and supported
him with the Holy Spirit

JEVPEEE ¥ QYR NI IV [PRCY L PR JPARERPRU S B 1

4.15:

== AN
* gens - . - 20.40
———

Then thou came on Fate, O Moses

4.16: [y
* atum - .8 - 75.37 dy g
Was he not a drop of sperm emitted (in lowly form)?
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4.17: (Y
* mut - < - 3.110 al ﬁo

Ye are the best Nation, evolved for mankind
oilamill S _,i‘ a "ty P——u‘"

4.18:
* ast - <l - 60.4 5 gl a

There is for you an excellent example (to follow) in Abraham
H\*!HL“;,—JHJQ—:“A—‘

4.19: a
* ahit - cual - 12.26 Ll Oﬂﬂmﬁ

and one of her household saw, and bore witness
Lgial cma ALl agdy

4422-; - ow - 3.35 b b &?me

1 do dedicate unto thee what is in. my womb for thy
PP VP § PR S U U P



4.21:
* ai - 4 - 12.6 o &Dpﬁ:

and perfect His Grace upon thee and to the posterity of Jacob
ey I ey dyle A Sl pSy

4.22: | ? e
* Kkhuit repit - cun) cuss - 12,51 l&
P Caamy S l Oa 0 0 A

(The king) said (to the ladies):

a_aﬂo_sd_u‘”o_:a_,\_;syo_seh’a\_ad\_'\

4,23 g
* merit - <uye - 12.51 Suomd 5l @1?

said the King's Lady: Now is the truth manifest
HMQ.‘I\ BUNL I U LA}

4.24: g =
* ast en net - -l - 97.5 Oarin

Peace it is, until the rise of Morn, “Fated Night of Power"
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4.25: &T a T
T

and We gave
BN g Ll | g LdsSl

4.26:

0
* ashesp - wwudl - 106.2 gm

journeys by winter and summer
Chsall y s Ll Ata ) agdtiny)

4.27: ~x

* nes - _w - 12.30 [T OQ '

Ladies said in the city: The wife of the (great) Aziz is seeking to
seduce her slave from his self

Adhs Gy WL 391 oS 5y a0 B ) a6 s Sy

4.28: [y M'EM
* it - caay - 2 .
nepit [Lrvee 4.1 Baal g i 0 o5 o
O mankind, reverence your Guardian Lord, who created you

from a si
Paaly guedi (e p SRS 3N o ) e el Lgd Ly

16€



A Day when some faces will be whitely bloomed,
and some faces will be darkly gloomed

0 9m g Il 9 0§ (B p 9

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 3.106

\&L A

Indication of infidels Indication of believers
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4.29: laYe)
* nut - S - 69.22 r S Y —

In a Garden on high

4.30:

mm
* puti - S - 2.25

e
=R
Gardens, beneath which Rivers flow

At ghial e g iy

4.31: | <>
* hemt - ca - 4.1 p\a_,s! l&

The wombs

ol J‘l\_,

4.32: | | ) W—
* akriu - g S - 4.1 :@&pﬂ@

for God ever watches over you
) p Gl Slg i o
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4.33: | <<
* reth - &, - 4.1 {&@

countless men and women
ploly VS Vo,

4.34: N e
* amen - oo - 5.1 1 g—ial ‘I (,) o

O ye Believers
Vgial udh gl Ly

4.35: —=30
* - & - 5.1 —ic
aq - o * 90
fulfill contracts
A_,—idl-,\\_,_éj
4.36: - @]‘
* sed - aa - 5.1 X \
the chase
Aemiaall
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4.37:

[
* neter metchat - «laie— 5 - 6.1 ‘ A
Praise be to God
Al Al
4.38: (]
* khaskhet - cuadla - 6.1 M‘_’Iq@i
o
Who created the Heavens and the Earth
oa iy o slandl 34 G310
4.39: @
* khu - 5 - 6.1 O]

9

and made the Darkness and the Light
28—l g Slallil) Sonay

4.40:
* kau - 4s - 7.1 8

A Book
i
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4.41: O]
* het her - _sia - 14.37 poaall iz
4.42: OO

* het hert - Com cus - 14.37 s o cised @10

O our Lord I have made some of i ina
valley without cultivation, by thy Sacred House

”_s.d\.ﬂ.;.ﬁ;_:sg,j‘,s,_,éa\,._,u_:”sg‘g_:su%q_q\_;,

4.43: .
* het bati - ,boa - 2,125 %/ ‘

and We covenanted with Abraham and Ismail, that they should
sanctify my House
i Vol O Jlanly gl Y S

4.44: [
* het ser - s - 3.96 G J o ﬁ'\ l

The first House (of worship) appointed for men
was that at Bakka

L.gq‘,:;_uw\_mb_.a‘,g_gd,‘o!
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4.45:

* het sekhet - cuiu cua - 17.93

Or thou have an adorned house
R O Gy L Gy

4.46:
* het serqit - <€ . s - 29.41 =l i?

the flimsiest of houses is the Spider's house
S gl Gl g b g} O

4.47: =
* het athi taui - 5,6 A ca - 66.11 , ii

O my Lord! build for me, near to Thee, a mansion in the Garden
E S EX R 1O PP TR o= O iy

4.48:

* bl.'mbnt - cuaw - 66.11 L—Ci_]LmlL

O my Lord! build for me, near to Thee, a mansion in the Garden
Al L, e P .\ g

172



4.49: AN
* ankh - & - 4.35 | i Laile @ 'SE'

God is most
| piph Lale S 430 O

4.50: | AAAAAAA
* ankh - gac - 12.24 l‘ﬁ @ %

for he was one of our

4.51: \ ~é‘~*
* ankhu - s - 23.3 ‘@9 G)SE'

Who avoid vain talk
s pa il e ph iy

4.52:
* neter sa neter ankh - 26.22 SE-F XF

For He is, the All Hearing and the All Knowing

173



and ye will be brought back to
wer of the Unknown and the Evidence

34‘—‘.&!\39—-"-’\9—“.9"_4‘1’.\‘)_&."

the Kno

Deciphel"ed by Ossama Alsaadawi
Ref. 9.105
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4.53: s
* ankh ti - e - 12.76 @%
S ot T
but over all endued with knowledge is one, the All Knowing

p—tle pie 3 08 By

4.54:
* ankh her - _= e - 28.78 (gae ple @ﬁl

1 got it due to my knowledge
‘,.;_::.,._b‘_,..J:-A_'.,:,‘L..a_JLJ

4.55:
* di ankh was - sty gz 53 - 31.34 I%A

God Has the knowledge of the Hour

Aol ol pade 4t )

4.56: aer Y
* arkhu - saic - 2.78 O g—alny . |9¥

And there are among them illiterates, who know not
gmalay ¥ G gpal pgiay
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4.57: lasaaans!
* ankh neb - s xie - 38.41 —

Commemorate Our Servant Job
it Lase <3y

4.58: [any
* suten - (Hee - 27.30 [ S @ :L

It is from Solomon

4.59:
* inka - W - 7.1 m

A Book revealed unto three
o g Glas

4.60: W —=
* thetef - wagd - 7.1 o

to warn with it
4—;):\._;3
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4.61: JUSIVINN
* anp - <« - 8.1 S ZS DD

They ask thee concerning spoils of war
SN e oS gy

T

* hati - s - 8.1

Obey God and His Messenger, if ye do believe.
Otiaa pBiS O At gy 4N | gnil

4.63: g [y
* tut - g - 9.104 PR Zgﬂ

God do accept repentance from His votaries
sime e Ay g Sy g AN o 1 galay ot

4.64: o
* bat - <L - 9.1 be) s Kj/

An immunity from God
Al Cya B
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4.65:

:  —
* mentho - 4u. - 9.1 ""&_"‘:3"‘?

from God and His Messenger
Ay 9 ALY e

4.66: ——~S Y C
*aa".&'g.l P—J-\Qlﬁ- R —
To those you promised
p=ale Ggdl
4.67:

a
* tekait - «i<s - 10.1 Qﬁpﬁu

those are the Verses
gl ot

4.68:

* kam - L€ - 10.1 &‘lu

the book of wisdom
p—afad) culsg
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4.69 . o
* pestit - <uia - 11.1 Gt AL f‘[l

Categorized

G luab ol
4.70: R D
* kam neb - w8 - 11.1
</
Wise Expert
4.71: AN TN
* mben - ome -12.1 L
Evident
]
4.72: @c”“:;’ e
* fnen - Menu - g~ - 12.1 9o or s
Evident
Ot
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4.73: | Q ~me—z
* thekenu - 4uss-12.1 [

~~—
] AN =
in order that ye may wisely comprehend
Og—lhad o _Sla}
4.74: [ g
* tekenu - a8s-12.1 o 6
in order that ye may wisely comprehend
Qu—lias o Slat
4.75: Q
* teken - <5 - 7.89 [T A@
Arrran
In God we trust and rely on
gty e
4.76:

* tun - - 10.84 Eggﬁf%a

in Him put your trust and rely on

1918 95 Aylad
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4.77: ~
* pu - s - 24.35 gé\

Light upon Light, "Divine Light"
BT Y

4.78:

* gkhemti - Seiw - 4.174 g %

we have sent unto you a distinct light
L 13— oS0 L33

skhemti - i = He admit them to mercy and grace from

Himself, Aia Aany (b pgtid

4.79:

* nebta nebti - ,as s - 11.73 g@

Mercy of God and His Blessings
ATLS 9 A Aas

4.80:
* neb ankh taui - neb taui - (555 w8 — (b fe w8 - 5.28

=

I do fear God, Lord of the worlds
Opallall Gy 4 aalal )

Gl

11

181



And the Sun runs its course up to a final settlement :
that is the decree of The Exalted Dear, the All knowing

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 36.38

i82



4.81:
* ankh waset - ankh da es - ud b e Sy gae - 31,34

W el

, "Day of Resurrection”

God
el ple saie A G
4.82: HHE O
* gept - <uw - 15.85 A
so overlook (any human fauits) with gracious forgiveness

Ssaad) geal giuald

4.83: a
* dut - oy - 27.15 oA

We gave knowledge to David and Solomon
Lale b—aglory 3513 il aRly

4.84: o
* "da ankhit - cusie 13- 5.78 &O'Y‘A

David and Jesus
it Ot i 9 3913

183



4.85: DA
* duf - Gy - 4,163 J—_

-

and to David We gave the Psalms
[BYSUE P R ¥ 1)

4.86: ap
* duit - cup - 21,79 )

We subjected mountains to laud with David
Oy Jlgadl 3913 aa L auy

4.87: ==
* ad - = - 13.13 cas
Thunder
Ko |
4.88: —=0
* pet - <y - 13.2 —
—Q

God who raised the skies without any seen pillars
HJJ"-L‘MQ'MHJ ,":\_n&_m
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How then if we brought from each Nation a witness,
and we brought thee as a witness against these people

St A S e L 1Y) AysB
\J—,\‘JGY:’—‘U—JG;‘.\_.)L_K@J

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 4.41

I

[R11]), the column, has as sound root as [shahad 1—¢s5), which means
"to witness”, and all its derivatives. Here we see two columns!
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4.89: [an
* neter atf - al ju-13.2 —

God Who Is
Q-’I—D A
4.90: [
* aturres - gw s - 13.2 i %QD
e Caa
Then He
Gl pde (¢ gmdiad o
4.91: e
* sekh - #v - 13.2 AS
He has subjected
iy
4.92: [L“
* mesq - (bwe - 13.2 b 351 lm
the Sun and the Moon
=l g Gual
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4.93: I a
* st - cud - 2.83 { |

Children of Israel

4.94: ———
* iser - ) - 2.47 %?Q

O Children of Israel
Sl g (it L

4.95:
* gemi - e - 16.6 &‘; %E

beauty

4.86:
* gerg - zo» - 13.2 g@ E
<>

runs for a pre-named appointment
aa J2Y (g 22
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4.97:
* gi - o - 31.29

el

run
Fo—M

4.98:

* bekau - sSy - 13.2 UL
u] e

in the meeting with your Lord

—S, e LAY
4;93: 130 coo a
un - o - .
sy
to know for certain "you all"
Gy
4.100: :
7L
Abraham
o al!

i8s8



4.101: an
* tekhenu - sas5- 14,1 D""“‘W‘"

lead mankind out
Q-L.'dl G)_i:\l

4.102: @[::j
* menkh - #. - 14.1 [a
=24 panmnn

out of darkness into light

4.103:  —
* menkht - caie - 2,257 6 Q@

out of darkness into light
o= 0 Cloadlall e

4.104: or
* serta-hem - sa aisa - 14.1 /ﬂﬁo QQ l

to the path of the Exalted in Power, worthy of all praise
FUNVEN RS WY I SR |
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4.105:

agd
* pet - oy - 2.11
on earth
v -4
4.106:
* uauat - oy, - 14.1 Qﬂ,%'%
(i}
but alas
BT
4.107: o~
* kepri - s,uS - 14.2 [ pﬂ O
Unbelievers
O SN
4.108 a r
* sebt - wyu - 14.3 - L’
the path of God
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4.109: %}I%\ ‘ :[Flm\

* aut - <yl - 2.5

a9
Those
g
4.110: 1 ——
* afa - W - 3.191 O >
Torture
t.,l‘Lﬁ
4.111: B ] .3
* per ankh - & - 7.103 | ; S}
Vaaasaaay
Pharaoh
Qs
4.112: [ ]
* peraa-\c »-10.75 ——
Pharaoh
Gs—e b

191



4.113:
* qain - 54 - 10.61

Qoran
O gt
4.114;
* mesen - Ouee - 15,1
Mosiems
Oalena
4.115:
* mesenu - yuwe- 2.132
Moslems
Y X oY

4.116:
* mert - <. 16.1

oPpAL

A I

Sl aoff

—~1Z

Command Order of God

4—.“1)—.‘
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4.117:
* geb - <8 - 16.1

. D42 G Lo

We may see thy face scanning the sky
£ b—ad) L.’—.‘ gy I3 (g e a s

4.118:
* gebt - ki3 - 2.144

L ESE e S R

Sanctified Cynosure, "Qiblah"
LAl s s\ @

4.119: o l‘
* gbut - <sw - 16.1 ZgrL'

glory to Him, and far is He above

RSy Al

4.120: o
* maait - <l - 2.31 :

Angles A<Dl
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Verily, those who believe and do good charitable works,
Will God Most Gracious Bestow Love

‘JJQ—&_)“HJWM‘J—“J‘HTQ—#MC’!‘

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 19.96

Believing and believers are indicated usually by long beard in a human
face. Kind charities are indicated usually by dense dots, which
represents money. The bull represents "generosity". Embracing the
sun disk represents God's love. The sun disk here is a "symbolic"
indication of one property of God which is "Alrah'man®, or "Most
‘Peaceful”, or "Most Gracious". [D21:D36], " Ra' ", is a shorthand
expression, which means "Lord of all worlds", or "Rab Al3alameen". -
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4.121: O
* ami ariti - U—'sg_)‘ "‘—A‘ -4.172 ,g).

Angles A<D

4,122: —
* men bedui - 52 Oe - 16.1 @@
Faaaaaaal

of His worshippers
bl pa

4.123: JUUUUI
* pad - su - 21.25 Gy ﬁ:m
o

therefore worship Me
Qya—eld

1.24: //
* sebbi - o - 17.1 (\.LL ag

made ascension to His servant
0 ity s o=l
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4.125:

* titi - Las - 17.1 f\ﬂ:SD:E

by night
X

4.126:
* asar- J\Wl-17.1

e

made ascension to His servant
2y ‘5_)._.“

4.127:
* asar - JLl-17.1

o+ R

made ascension to His servant
oy u‘)—u‘

4.128:

* sah - rlu-17.1 ﬂ ii Hﬁ”

The Sacred Mosque
(LN REPOWA |
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4.129:
* mesq - G - 17.1 %nm

The Farthest Mosque

"_A‘VI Saeal)

4.130:
* jam - .4 - 78.38

°2p o I RTAW

The Day that the spirit will stand
T paii p 9

4.131:
* ageru - s - 78.38

44420 . =]

The Day that the spirit will stand and the angels, forth in ranks
Ldo LSO g 7 9N po—bs ps—

4.132:
* her - _» - 17.85

&2 2 —

The Soul, Spirit cId
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4.133:
* heri - 45,» - 78.38

— < — <
I Iégo i R 0 O -

The Spirit and the Angles aligned
Lha <DLy [

4.134;
* mat-maa - ll—cl. - 78.38

[Ny
= 0 oA
< 1=

The Angles
A<Dl

4.135:; a
* ankhu - s - 3.164 }

Teach them

o

4.136:

PAAANIA
* ankh es - L pic - 55,2 ﬁ@%

He has taught the Quran, He has created man

Y G i L o il e
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4.137:
* aah - mel - 62.1

= R <

The Dear, The Wise
[ SRNEY TN [ Sy — s |

4’;122;b - osel - 3.164 EﬁﬁéngﬁD

Teach them The Scripture and Wisdom
e aSallg ol Sl o galeyy

4.139:
*re-ret - <u,— 5, - 9.108

K H—

Man / Men
Sy [ S
4.140: 3“;;_“[6)
* u- 49- 91.13 1\9
Messenger
e,
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4.141:

* resu-asar - )} - yu,- 2.87

& Rt ST

Messenger 3 1 Sy

4.142:
* res-uat neter - micd - uy- 2.134

I

The Messenger

S
4.143: PAAAAAAA
* neft - <is- 16.102 ﬁl_ags ;
[
brought it down
v s
4.144:

* thoht-thoth-dhwty -~ GoIms — Cagad - 2,129

s

a messenger from among themselves, to recite them His
Verses, to sanctify them, and to teach them The Scripture and
Wisdom / The Teacher / The Omniscient

Aasally QLaSh pgaleyy o gpSas ATl gl 55y pgia ¥ gmnn
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4.145:
* jn mer - se o - 29.26

A . K. @& feoodl

4.146:
* merr-mert- e~

J=Z QLA - Ast

Iam

e- 4.100

4.147:
* npeter-nether-nta - a& - 8~ 2.156

JUUNIVIN s P I A JUSUININ JUNIURIN
9 *—= I& [ F:s l> o
| ; FRRN | ) WSS < ; P -

to God we belong, and to Him is our return
"We are returning to God"

Os——anly Al LAy 4B LI

4.148: =
- 171 ) ®£

to show him some of Our Signs

* Au-nuit - Cug — ¥
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4.149:

* gen - oa- 27.39 L
PAAAAPA,
The Jinn gt
4.150: E
* genn - o - 6.130 @m
PAAAAAA,
Jinns and men
oYy O
4.151:

* saher-sasa - L. - ol - 20.69

&2 . Y2

The magician
ol

4.152:
* gat-heru - 4 ,a - cila - 10.80

LA & ~>hhe
the magicians came

bl gla
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So give them a pleasurable present,
and set them free prettily

)\__‘pa.)LA\)_u‘y_APHJc,_AJ_:ﬂ

EY A Lo el
§
0

’_13'” : !’ - 'é‘:;‘
& £ ES g
%; Vot © l - ~§ 1)

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 33.49

T

Lovely Release
Spay L s
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4.153:
* seshesht - cuiin - 33.49

LY o Fe=

set them free in a handsome manner
e B O

4.154:
* pesdu - yuu- 17.61

fdrew

they bowed down, "to Adam"
( PJ-Y ) Yot

4.155:
* pesdit-pesdn - oo - @ - 5.64

I

corrupters, those who do mischief
bl

4.156:
* peqt-pesd - sw - cd - 15.29

| e — a
fall you down unto him, "in obeisance"
O 4} Y - W |
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4.157:
* pett - o - 9.48
= 0O

—dOD
Sedition, A———iiil

4.158:
* upu - sy - 2.217

ofp . =5 oA

—90

tumult and oppression are worse than slaughter
3 3 Akl Adl g

4.159:
* nbt het - nephthis - (ufis = Cax S - 39.71

oel

its gates will be opened, "Hell"
\—‘E“H‘ C;_a—l—l

4.160:
* nebt het - nephtis - Qufis — o L - 39.73

0%

its gates will be opened, "Heaven”
i il iy
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4.161:
* nebt het - nephtis - 66.11

o T

a mansion in the Garden
A gl b gy
4.162:
* habit - cuta - 11.73

0]

04

Household of Abraham, people of the house
(et @y ) et gl

4.163:

* hebt - cum - 11.73
Household
Cimnll Sl

4.164:

* nebt-peru - 4, - 2.189
A~

OIIIL_.]

enter houses through the proper doors
Lt ol s g 1yl
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4.165:
* mer- , - 52.4 A

The Heavenly House of Angels

S9—anall Syl y

4.166: 3 W
* angit - e - 26.4 Q[l

to which they would bend their necks in humility
., ” - L'al S - - i - "i.

4.167:
* khersh-pauti - s = Jis - 29.58

2R I=

Heavenly mansions beneath which flow rivers
FEPL VR PR TCRLNID PR S I 73

4.168:
* khekh nemmt-per - » = S faa - 39.20

&C ] @
e AN Y=

Hea\;enly mansions, one built above another, beneath them flow
rivers, promise of God: never does God fail in Promise

FEFE VNPT NPTy SN WRE JUF ! ' ISR par
gl 4N AN Y A ey
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4.169:
* maauti-maa - 1k - Sk - 3.26

K == J3

God, Lord of Power and Rule
Sl Ll el Sla pglll

4.170:
* hetep-neter - ju cia - 2.2
The Scripture

e iSY

4.171:
* hetepit - cusa - 2,23

e

=<0 O

==

= . o S5z

The Book of God

Ay qlas
4.172: ——
* hetep - «ua - 11.1
a Book
i€
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4.173:
* gekhmit-sekhmet - Cuesn - 3.133

CAY coce WAl e

Hurry to Forgiveness
3 —dia ) ) 9o e

4.174:

. (4
* duamutef - ciigal g - 16.125 ﬁ*
dg

Invite to the way of thy Lord with wisdom
and beautiful preaching

Adual B gl g AaSally ) Jopie o~ £

4.175:

o
* meskhent - cuse - 99.7 @ Tl m

Then who has done an atom's weight of good, he'll see it

0 gt 1t 53 JBia Jary b

4.176: M
* messhet - cuiua - 99.8 Tl m

And who has done an atom's weight of evil, shall see it
8 o 33 Sl Sty ey
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4.177: ——

* msef - e - 10.61 ﬁ

an atom's weight
;J:\ il

4.178: ®
* hru - s - 5.44 @ Y

| S
guidance and light
iy (e h

4.179: <
* herr - __m - 31.3 @ < l]l
A Guide and a Mercy
aa g s
4.180: -
* hemen - (jem - 2.2 g g‘
N2/ AAnAAAA

a guidance to those who fear God
il (g3
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Faces that Day will be softly joyful.
Pleased with their Striving. In a Garden on high

qu.w\JW.L&U&JgOH‘,

iphered by Osaa Alsad
Ref. 88.8

7

\W
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4ap

The word "Day"

As been reported in Hieroglyphic Texts

:L___\l:dé.‘,‘)*l\ua‘g_adﬂiu_iéé)\’u(ﬂg_’:)i_ds

v

NS

N

N

— &5 R0

A day on which the truthful will profit from their truth

p—sa Hdilall A iy 0y 13 a
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4D.1:
* manu-mati - e - sle- 1.4

8ol &% fora  fhe

8 &

Master of the Day of Judgment
. _.L.J\ r— 0 L Y

4D.2:
* adn - o — s ae - 15.35

ST A A el

The Day of Judgment
Gttt p gy

4D.3:
* amu-amenu - sl = 5al - 26.36

0520 - *g0

A day well known
p3—lae p3—
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4D.4:
* ami at- imi abd-maa kheru - af -3 ae - 56.50

oxt IS4 SAAL

A day well known
p—te p gy

4D.5:
* amakh-amakhu - Ul - Ul - 6.73

A ~A
& = D ‘ |
the day the trumpet will be blown
o—all b & ey

4D.6:
* mena-amen-mai - = e~ Le - 6.15
U.Q-

— A
17 - &= T

a Might Day, "Great Day"
—lic oy
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4D.7:
* mut-amm-amemu - saxd - o se - 2,113

Rzl - \od : -~ U

fd - A= —A A

The Day of Resurrection
A A) gy

7

4D.8:
* imi unnut - Gl o - 7,14

=NAD , exEALY . L
the day they are raced up

T Y

4D.9:
* amit-amiab - o o - <ad - 19.15

T o AH o K

The day he was born, the day that he dies,
and the day that he will be raised up to life

Los Cony p gy St p3—9 239 p9—
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4D.10:
* amu upt - cu, bl - 37.21

sAdt Z2A+ M4
the Day of Sorting Out

il oy

4D.11:
* amired - 5, - 30.56

o TOAL . 1t

The Day of Revival
) p g

4D.12:
* amenti - il - 33.44 peace, Si_.

Their salutation on the Day they meet Him will be peace
O 4l n gy agiias
4D.13:
* ament-net- s - cud - 21.104

0o A5 =), 24

The Day that We roli up the heavens
) (g gtai p gy
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4D.14:
* arit - <ud - 25.22

| . . = ., <
1 CD ! | < = o> Ve ! Y
The Day they see the angels

ASDU—al Gy 5=

4D.15:
* mMhes-mess - awe — guae - 38.16

sog=lify o Sl SR . 2K TP

the Day of Account
[Sr DU | )

4D.16:
* metet-tet-tat - ot~ &5 -~ che - 40.15

T4 e VAN VLA R B

the Day of Mutual Meeting
e 5

4D.17:
* khu-amiu khet - < s - 55 - 50.42

o Tt BT - T

the Day of Egression CI—3N pom
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4D.18:
* khud - 55 - 50.34

—Ae ¥ A BA
e O\ Q@
the Day of Eternity
Ag—IAl a gy

4D.19: )
* arit-aakhu - sl cu - 50.34

RES S

N a

the Day of Eternal Life
P S

4D.20:
* gem-dmd - s - aa - 42,7

AL e,

the Day of Assembly

Eard) p 3y
4D.21:
* amua - ¢y - 26.38
pu—— d
)
— 9

A day well known ss—tas pg,
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4A

Some words that are related to the word of "God"
As been reported in Hieroglyphic Texts

(A_Jn)w:\_-e‘,.\.dd\«;ﬂ_dﬁ\w_aa
WJM\WM\HQAJJL_AS

He is God, than Whom there is no other god, the
Sovereign King, the most Holy One, The Peace

Sl G gd) L) ga V) AN Y g3 A sa
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4A - 2.27:

4A - 4.47:

4A - 2.60:

4A - 3.32:

[ka Com> —
é . | £
ﬂa.. ’ [\
God's Covenant

A

Command order of God
A J——-‘

I I

sustenance provided by God
A &35,

it
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4A - 2.252:

4A - 3.52:

4A - 2.64:

AL

s o (SAl

Verses of God, "Signs of God"
A o]

TAVIR

Upholders of God, "God's helpers"
PN WX, |

a ; fgaf i F@

Kind grace And of God
i b

=A . 0%

Astute planning of God
Al g
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4A - 2.74:

odee TR

fear of God
4A - 5.64:
— . [ WY . ==
’ i ©
I I O o
God's Hand
At Sy
4A - 2.75:

TelPa . T .

Speech of God
) s
4A - 3.83:
—_— ; ==
religion of God
Al g
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T =
. —0— .
I o ’ ’
God's Book
S || R .
4A - 2.214:
e ' [ L — !
Grant Victory of God
Al ad
4A - 2.165:
<&/ : {7@ ;
| ® (4
God's Love
LV ||
4A - 2.161:
[N = e
. rraa .
QQ@ H [T Y 4

Curse of God
PPV U L
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4A - 2.138:

ol , Bt . #2EL

Baptism of God

AW A _ia

4A - 2.154:

sl o 2L T2

Route of God

R —v
4A - 3.103:
B SN
7 QO
Rope of God
A Jea
4A - 3.162:

T4l . e

Gratification of God
LW ) [ S—--
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If any of you have not the means wherewith to wed free
believing women, they may wed believing girls from
among those whom your right hands possess:
and God has full knowledge about your faith

,_smﬁa_muo‘s;.mmawc_sggw,_h,&@@gy,
Sty ptel Ay cldalsal S5l e

- > ~ o . .,-’N ”
Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 4.25
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Chapter V

Names of Ancient Egyptian Kings and Pharaohs
As reported in Ancient Egyptian Texts

it al & te slaud
e yigo Al pag—aill Bl O—

f==dab 7000 L
' Z ¥ G foad <

These are nothing but names,
which ye have devised, ye and your fathers

,._s;,gh(_:\sh__a,.:wn__uévgq_sog
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Those who hurry up in charitable works,
and they are on its front

iiles g ph g il il B (B ey

T &

TR Ty

v gt s TR
po el A

L AN

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 23.61
Hurry
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Foreword to Chapter V:

In this chapter we'll follow Wallis Budge numbering of Ancient
Egyptian Kings that are reported in his well-known dictionary,
"An Egyptian Hieroglyphic Dictionary”, VOL. 11, pages 917
tc 946. Of course, we'll explain only very limited number of
names, because we want only to explain the idea of adopting
these 'expressions’.

I wish also to turn attention, clearly, that those Hieroglyphs
inside cartouches are not names of AE kings or queens. It is a
kind of specified assortment of AE religious expressions adopted
by Kings themselves at coronation rituals. Meaning of each
expression indicates the general conception, which the King
wants to express to his people. Once more, there are no names
here. However, in many times we find that the King may select

an expression, which matches with his native name, as we'll see
in some names.

Pre-dynastic Kings : «i - J 3L s g le

Totally t—aia

[A46], a king wearing "prophet"” crown "N", and holding sign of
assembling collection [S45]. This sign is related to "G" phonetic
rocot family. Its full root is [gama3 / gama'], which means "to
add", "to assemble”, "to collect”, "ait", "total", "totally", etc.

S Less NN

the trumpet wiil be biown,
and We shall celiect them all together
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5-2:
ref. 7.158 %kur‘
I am a messenger of God unto you all
e o) At gy ()

5-5: ﬁ{u‘—"—c
ref. 16.9
(I

if God had willed, He could have guided all of you
",.....__pn.‘ —Slagt el o

fef-. 371 %{k Q

go forth all together
| S FUC JF a— b

5 S0 %A 4 DN

Verily, the Day of Sorting Out
is the time appointed for all of them

Gmnan] ot Baa 3 all 5y )

5-11:

ref. 36.4 %]] =)’ ﬁ
On a straight path
—hie b o e
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Dynasty 1  : i,

5-12: Klt D"‘“—“‘I) a ﬁL
ref. 44.18 o

an honest messenger
Ol Jg—;

The most probable name (MPN) of this famous King is "Amin",
which means "honest", especially, it is written once more in
brief outside the cartouche as [Y5 9 ], sounding as "Amin".
This name is a very popular male name in Egypt up to now,

either for Moslems or Copts. Its female name is "Aminah" 4.l

Aggh A g ld et (3l 38T AR ((Gepal ) A ) LVl 1A o) )
BLS o salcall G o) g V34 Liag o jaae b alasauV) alld aud) Ve

i LD 24
ref. 65.11 a

a Messenger, who rehearses to you the Verses of God
AW el Sl et Y g
Aayat Allah

5-17: %]
ref. 2.127 v ﬁ
As Abr 3 of the House, and Ismail

drlad s Gl G "2 g B e " w N
mest probable name (MPN), "Abraham”, a0l




5-23: == )

Glorify the name of thy Guardian Lord Most High
"‘,__19'1\ W) ) T
MPN, "3ala2", ¢D—r

Dynasty 2 : ¥ i,0—uil)

sun (2 Wwold

Restore to me,
I am to you an honest messenger
Y I TRV T S | B PR
MPN, "3abed", > l—=

"3abed", is a very popular male name in Egypt up to now

’

Dynasty 3 @ Y i,—ui

5-41:
ref. 20.25 K Ow ) @n

(Moses) said: O my Lord relieves me my breast
and ease my task for me
G 3 s il S T
MPN, "Yossri", (§
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Dynasty 4 : ¢35, A&

v (L= N4

(Solomon) said:
Soon shall we see whether you told the truth or lied

B LT S Y\ QYCHE V0% L "X SR W
MPN, "Nazier", , ks

take firmly what we have given you
and remember what is therein

A Ly Mg gy LI VP (. V| WP T W
MPN, "Ghuneim", p—

Dynasty 5 : o, .M

v (OFE) Wi

My Lord grasps in His knowledge every thing,
will ye not be admonished?

.,.’;(‘,..., S i‘l e g .-Is« o " s
MPN, "Zekri", s ,— 3
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%ie (P22 Wi

and verily, Jonah is among the messengers
bt gl Gl T g b8

Confirmed name (CON), "Junis", on— &

Dynasty 6 : 1 FR—)

5-65: pQ %J%

ref. 19.58 [y ~ A
Verses of God are rehearsed to them
PR 7 B RPN K]
MPN, "Aayat", <\

56 () =

And those who are divinely blessed,
shall be in the Heavenly Garden abide therein forever

’ L__.‘._Jo_.q.\nai__h-“ 'Q._ﬂ' \_,.\__r.uo.__e'ﬂ\\._a‘;

MPN, "Saa'd", s——mtesn

235



Dynasty 7 : vi, .

w0k [(BLP) Wt

and We gave Jesus, Son of Mari, clear signs
and supported him with the Holy Spirit

Bl £ g ol g Sl oy e I e )

MPN, "3issa", , e
* [E8A é y 1, the kid sign, was accorded to "Jesus", as "Son" of "Mari",

in nearly 70% of Ancient Egyptian religious writing, that includes it.

Dynasty 8 : A,

5-94: % —f ﬁﬁ
ref. 7.144 { 0o )
(God) said: O Moses, I have chosen thee above peoples
R P ™S "é‘—igﬂa.glu-_’l!u___u}-L.f Ju3

CON, "Moussa", PPN,

Dynasty 9 : a;, .4

i (M) W

and God's command has to come In force
Ve A1 J—A‘ Sy
MPN, "Amir",
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Dynasty 10 : V. i)

5-108: r @é )
ref. 19.54 ﬁ [ © %‘;l
And mention in the Scripture Ismail, he was true
to what he promised, and he was a profitable messenger

s Yy Sy ap g0 (Blia LS A "o bl LIS o F S3l
MPN, "Ismail”, J—el o)

Dynasty 11 @\ i,—u

5-113: r QK G‘é )
ref. 15.9 >

Verily, We who have sent down the message,
and verily, We who will keep it safe
Gl at Al L)y eSAN L35 e L)
MPN, "H'afez", la il —a

Dynasty 12 : Y i,

5-121: &_ [i—— ©

ref. 81.21 P ‘
Obeyed, "with authority there",
then honestly faithful to his trust

JRTSIO R ) WY
MPN, "Motaawe3", t,\__.\u

* These two qualities are offered in AE texts to the Holy Spirit, named
in his incarnated form as "Gebriel", who is the unique divine
messenger of God

237



Dynasty 13 : v i5,_.&

5-145: =8—, % o)
ref. 12.18 0 o
patience is most pretty,
and God is the reliever to what you describe

Ol s e Ol alidd) Al g Jopadr pead
MPN, "Saber”, ,\—ua

Dynasty 14 : vt i 4

v I NNU ) Y

it is Thou who are the Knower all unknowns
C—il S e dy
MPN, "3atlam”, D=

Dynasty 15 : ‘o i, .

5-224: N ﬁ a)©
ref. 49.11
O ye who believe,'tet not some kin ridicule other kin,
may be they are hetter than them

s T 19 i p B G s iy Y Vel el gl Ly
MPN, "Khayri", s —s

238



and remembrance of God is the greatest

Deciperea by ssama Atsaadawi

29.45

Ref.

LI
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Dynasty 16 : %5,

5-238: josaed

ref. 3.9 L__J ®

Our lord thou are gathering mankind
to a Day about which there is no doubt

R TR [ TS B S PV S L W
MPN, "Game3", gl o
* Name "Game3" is a popular name in Egypt, which means "gathering”

Dynasty 17 : Wi &

2 (B SToR 2 L

And my brother Aaron, He is more eloquent in speech than I, so
send him with me as a helper, to confirm me, for I fear that
they may accuse me of falsehood

;\JJU_J.AA.L_.‘JU“_&HﬁHQJPU_.ﬂJ
OTSE T B WL D TR

MPN, "Seddieq", G- —ua
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Dynasty 18 : A )

':r_’e;. 27219 Y\ m =7

When the Sight is sparkly dazed. And the moon is eclipsed
And the are joined together "permanently”
That Day will Man say: Where is the refuge?

ail) g el a2y il iy il (B VI
MPN, "Shams", s+l

* The Egyptian word for "Sun" is, "Shams". It is only one word of
basic derivatives of Fieroglyphic "ms" sign [F31]. Name "Shams”, is
very popular among Egyptian men and women
along Egypt's wide history

5 - 295 tRQ;{?C‘“—“’p) S
ref. 4.59 li O O s
O ye who believe, p_h_ey__G_o_d,.and obey the Messenger,

. if ye differ in

anything among yourselves, refer it to God and his apostle, if
ye do believe in God and the last day: that is hest, and most
suitable for final determination

o 5 oD pSia Y1 (ol g Jeasl Vsl g 4D PR R PEERPORURPE R
Mgl ol s k. 3 AT ol Dl Cusialss 35S O Jsm P A o9 b e S
MPN, "Khayreyah", &—— &
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W (IR %8

then came to you what is with you
—Sxa Lt (daaa Sy e Se o —

.

MPN, "Mossadaq", &% —a.

Ref. 7.61 — %p g[;

= O o

Messenger from Lord of all worlds

L T Ly,

5-300:
ref. 44.3 K @h//pp(g )
We sent it down during a blessed night
A slad 3 PP NI S
CON, "Lyla", ,— 1 , 3

5-303a:
ref. 114.1 %ﬂ w E &E ﬁ%
Say: He is God, the One and Only. God, the uniquely Absolute,

* This is the onset of violent story of this eccentric King !!
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5-303b:[%%\@ﬂ>v@é
ref. 23.14 @ S
So blessed be God, the Best of all creative
PN X R NDU [ | Y
MPN, "Abde! Khaleq", 3-J—al 2 s

* "Abel Khaleq", means "worshipper of the Creator”

* This King, for some unknown reasons, changed suddenly his classical
Egyptian beliefs to worship "material” sun disk, describing it as "the
best creator”, instead of Spiritual God. This expression is confirmed in
another sentence written prior to the cartouche. Consequently this led
to vast religious revolution in Ancient Egypt "Dyn. 18", and ended in
killing of many peoples including himself and his family

5 -305: K b )
ref. 2.285 N — ©

Thy forgiveness, our Lord
\ S-SR B [ O 3

o (F ¥4 2D 2
ref. 14.52 O e
and they have to know that He is only One God

A algd Y ed Ll L ey

MPN, "Mo2men", ——3—
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5-307: %ﬂ [@”Aﬁ
ref. 23.1 — e
Surely, the Believers have won. Those who devout in their
prayers. And who abjure vain talk

Go—adla o gD a B A Gl L etalpall pedif 43
Uit e 3l (e pd Gyl o

5;307 (B~ o)

Blot out our sins, forgive us and clement us. Thou are our
Guardian, then help us against those who stand against Faith
S SN e de Lipald LV e o Lla iy L3t , B2y Lie cinely

5-307: — J gl s |
ref. 18.10 <7 Arraan pnarnn
Our Lord, donate us mercy from thyself,
and dispose for us
Pty Ll e Ll g a8 o L L,
MPN, "Rasheed"”, » .3,

* "Rasheed", means "rational” or "wise". It is a populiar Egyptian
name. It is also the name of the Egyptian town "Rasheed"”,
or "Rosetta”, in which Rosetta stone was found



Dynasty 19 : ¢ [Jp— )

s 200 (440 o)

He is God, the Creator, the Evolver and the portraver, to Him
belong the loveliest Names

M;L_..J*J\A_SM;QNL_Q\Q.JLH\A_B\H
MPN, "Alhassan", j——all

* "alhassan" means "the lovely", or "the good"

5- 309 : - § U
ref. 3.104 [9 ﬂ @ ; Q)

They invite to welfare, order with amicably and inhibit
flagrant deeds. Those are the ones to attain felicity
Camatiad b Sy SSial B s Byl B9 —ebis SiD (N G
MPN, " Saleh' ", ptluo

* Root sound of [C7], Seth sign, is " sih’ / saleh’ ",
which means "good"”, "altruistic", "kind"

5-310: ]
ref. 4.153 [r‘ ” m T_LN-—wM\ D @)
and We gave Moses a manifest empower

(W FVPR NS WS LV sy gl
MPN, "Sultan", S\—Ja 1

* "Syltan”, means "Emperor”. It is very famous Egyptian male name
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5-311: \.ﬁl FI)(S
ref. 61.1 %]] QEﬁ a D=§='. | i
Lauds being to God from whatever is In the heavens

and on earth, for he is the Mighty Dear, the Wise.
O ye who believe! Why you say, what you do not execute?

p—iSal) 5y al ,_.Juaﬂ\Hl_._,.:.u_...m‘,_sL_.A_uc_,..
Gotadi ¥ Lo gt i al § g il Geydh g

_ . =290
AT QRN o

And Mari, the daughter of Imran, who guarded her chastity,
and We breathed into hers of Our Spirit: and she testified to the
truth of the words of her Lord and of his Revelations,
and was one of the devout

l-h,JQ—.A—)iLJﬂiﬁ'—‘.})Q—.&“‘q_ﬂ\‘jJ—-ﬁ:\—h\wJ
Oyt Ot GRSy 4GS g gy Clalsy Cadiiay
MPN, "3emran”, o} ,—ac

Dynasty 20 : v.i, &

5-316: O 0
ref. 21.79 Feeest SR
and we subdued the mountains and the birds with David
to glorify "our praises”, it was We who did
Ol LSy solal g Cmanpuy Pl 99 ge Lt diuy
MPN, "Daoud”, 344
* "Daoud", is the Egyptian spelling of "David"
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Summary of Chapter 5
Names of some selected Kings

Budge Dyn. Conventional Most Probable
_King No. No King Name Correct Name
12 1 Mena Amin
Gl
24 2 Baiu-neter 3abed
S E—
41 3 Tcheser Yossri
Ittt
50 4 Seneferu Nazir
D
56 5 User-ka-f Zekri
§—S3
65 6 Titi Aayat
77 7 Ib 3issa
(g
94 8 Ai-em-hetep Moussa
gt S
101 9 Ka-meri-Ra Amir
—
108 10 Maa’'-ib-Ra Ismail
Sl
113 11 Antef H'afez
B s
121 12 Amen-em-hae Motaawe3
5_’\__5.-
145 13 Sebek-hetep Saber
St
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201 14 Ka-....-Ra 3allam
[ —
224 15 Khian Khayri
3
238 16 Ne-ka-Ra Game3
—t—
287 17 Seqnen-Ra Seddieq
S——a
291 18 Aa'hmes Shams
RS S——. 1
308 19 Ramessesu Alhassan
[ SN |
316 20 User-Kha'u-Ra- Daoud
setep-en-Ra Sagls
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It is He who made the sun to be a shining highlight and the
moon to be a flare, and valued it as houses
so that you know the number of years and counting
Nowise did God create this but in truth and right
He explains His Signs in detail, for those who understand

JJ'L_LU;._E,\”_EJJ\J;L_*&M\H‘SL_X\H
lal) § Oiead) 33 ) galasl
MPJJOL—}J\MHHY!M3A_M\&_\$L—A

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 10.5

Total decans = 36 , Night hours = 12, day hours = 12
Number of months = 12
Sun and Moon are shown in nearly circular motion!
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Dr. Gaballah Ali Gaballah, head of Egyptian SCA, declares in a press
conference heid on April, 2, 2000 AD in Cairo,
results of 8" congress of international Egyptologists

(A5 01as saal 50 9eai) dread AT g et g P ema? a3
Al pd barsa it ahl g el £ ey s AP epen’ Ubnes o Lagit laad o i g
ek e tad BV LU st e A e Bl e Y e Y sl e

According to Al-Ahram Egyptian Journal he announced:

New discoveries will change many facts of Egyptology
that has been settled for long years
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O peoples, We created you from a male and a female,
and made you into nations and tribes, to befriend each other

ity 83 e aSUEI L) (bl el
1 o—d sl Jotld g Loy adi pSUlna g

Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 49.13
L L & “‘@‘” ”‘@”
b
Kins Nations, "peoples”
A - B —
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God has promised to Believers, men and women,
Gardens under which rivers fiow, to eternally dwell therein

Sliapall ¢ Cmpialpall AN e g
b Gtld g Lgins e (5 a3 ilia

Farera

Oa &

Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 8.72
= [olole)
0 O R —
Male and Female Believers Heavenly Gardens
Cheyally mtiesal e
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God who created seven Firmaments and of the earth a similar
number, Descends the command within them: that ye may
know that God has power over all things, and that God
encircled every thing by his knowledge

HL@JQ\W,Q\,WHQJAQMAJ\
s gt S e A ) gala gy ) D5
w;u_.:.‘,\_s,ht_a'\.\_‘u_m s

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 65.12
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Praise be to God, Lord of the Worlds
Most Peaceful, Most Merciful
Master of the Day of Judgment

&__nél\f‘H«ﬂ_na.e_"aﬂHj\.MﬂgJA_ﬂJ—nﬂ

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 1.4

[S34 % }, is used here as a phonetic value!

262



While he was in the highest horizon. He lolled and approached
Then He was at two bow's length or even closer
So did God inspired his worshipper what He wanted to inspire

JPRET-CR U TIPUL I S T PR )
U_AJ‘L_Ab.\_pu_J)u_sJE. u..'m‘ o e g® LB oL <B

Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 53.8
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At your service my God at your service
"answering Divine calling invitation"

AN ela AN

Deciphered by Osséma Alsaadawi
Ref. [ =<1 ]

BRR
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it was a right due from us to victor the believers

Osia’sal) —eal Ligde Lda gloSy

N = L P oaip .
. o -
Deciphered by Ossama Alsaadawi
Ref. 30.47

Divine grant of victory Right, Due
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Who offers his money charitably,
while he expects no reward in return

ST dani n 2a e AAQ‘—AJ.HJ@‘—SL«Q—:I:”‘;A—“

bl

S
25
21

-
]
.

Rillg

(1

Deciphered by Ossama Alsaadawi

Ref. 92.18
ogo [eXeXo)
Silver coins of money Golden coins of money
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